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SOME  LITERARY  REMAINS  OF  RIM-SIN  (ARIOCH), 
KING  OF  LARSA,  ABOUT  2285  B.  C. 

Ira   Maurice  Price 

The  fourteenth  chapter  of  Genesis  is  replete  with  historical  and  archaeological 
hints.  The  role  that  Abraham  played  in  its  narrative  has  claimed  for  it  large  atten- 
tion on  the  part  of  biblical  and  Semitic  students.  Its  picture,  though  merely  a 
sketch,  is  one  of  the  most  fascinating  of  that  early  period.  Its  leading  figures  and 
their  r6le  in  the  shifting  scenes  presuppose  large  movements  of  armies  of  invasion  and 
conquest  years  before  this  international  event.  The  kings  of  Babylonia  had  already 
for  long  centuries  collected  tribute  along  the  eastern  shores  of  the  Mediterranean  sea. 
The  lines  of  communication  between  the  East  and  the  West  were  well  established 
centuries  before  Abraham  left  "Ur  of  the  Chaldees."  In  his  migration  Abraham 
doubtless  followed  the  regular  caravan  and  army  routes  toward  the  setting  sun.  In 
the  extreme  Westland  he  was  probably  still  under  the  supremacy  of  his  eastern  lords. 

This  chapter  of  Genesis  echoes  with  the  alarms  of  war  sounded  in  Elam,  Baby- 
lonia, and  the  Westland.  A  league  was  formed  between  Amraphel,  king  of  Shinar; 
Arioch,  king  of  Ellasar;  Chedorlaomer,  king  of  Elam;  and  Tidal,  king  of  Goiim. 
These  allied  monarchs  and  their  armies  marched  to  the  Westland  to  reconquer  former 
faithful,  but  now  rebellious,  subjects.  Though  they  succeeded  in  devastating  territory, 
plundering  and  destroying  cities,  and  carrying  off  a  large  number  of  captives  and 
much  booty,  this  chapter  pictures  a  subsequent  defeat  for  their  armies  at  the  hands  of 
Abraham's  troops. 

But  our  investigation  is  not  grouped  about  this  chapter  of  Genesis,  nor  about  the 
outcome  of  that  great  campaign.  Its  chief  interest  is  found  in  one  of  the  allies  of 
that  eastern  combination  of  kings  for  crushing  the  western  rebels.  At  least  two  of 
the  leaders  of  this  campaign  have  been  identified  in  the  literary  remains  of  that 
ancient  epoch,  and  their  place  in  the  history  of  early  Babylonia  quite  definitely 
determined.  Amraphel,  king  of  Shinar,  has  been  identified  as  ^ammurabi,  king  of 
Babylonia,  who  has  come  into  especial  prominence  from  the  discovery  of  a  lot  of  his 
letters,'  which  had  been  sent  by  him  to  various  authorities  in  Babylonia;  but  his  pre- 
eminence just  now  is  due  to  the  discovery  and  publication  of  his  code  of  civil  laws, 
found  at  Susa,  December,  1901-January,  1902,  by  M,  J.  de  Morgan,  first  published  by 
Professor  ScheiP  of  Paris,  in  1902,  and  just  now  issued  in  this  country  by  Professor 

1  The  Letters  and  Inscriptions  of  ffammurabi.  King  of  2  M6moires  pubU6s  souh  la  direction  de  M.J.  de  Morgan ; 

Babylon  about  2200  B.  C.    By  L.   W.  King,   M.A.    3  vols.        Vol.  IV:   Textesilamites-s^mitiques.    Par  V.  Scheil,  O.  P. 
London,  1898-1900.  Paris,  1902. 
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Robert  Francis  Harper.'  Hammurabi's  personality  at  this  time  quite  overshadows 
that  of  any  other  monarch  of  ancient  Babylonia  in  Abraham's  day.  His  military  and 
administrative  ability  achieved  for  him  political  supremacy  over  the  cities  of  Baby- 
lonia. This  victory  has  won  for  him  the  distinction  of  being  the  unifier  of  the 
political  strength  of  the  great  cities  of  that  fertile  valley.  ^ 

The  second  royal  ally  in  that  league  is  Arioch,  king  of  Ellasar,  named  in  Gen.  l(jl:  1 
and  9,  immediately  after  Amraphel.  He  is  now  generally  recognized  as  Rim-Sin,  the 
Semitic  reading  for  the  archaic  name  Eri-Aku,  king  of  Larsa,  and  of  other  cities  in  that 
neighborhood.  The  city  of  Larsa  within  this  historical  era,  according  to  the  short  archaic 
inscriptions  that  mention  it,  had  three  kings  of  some  note.  The  first  ruler  was  Nur-Adad, 
whose  brief  inscription^  tells  us  that  he  built  two  sanctuaries  at  Larsa,  the  reading  of 
whose  names  is  doubtful,  though  Tiele^  says  they  were  dedicated  to  the  moon-god  and  his 
consort.  He  calls  himself  "shepherd  of  Ur"  besides  builder  of  the  temples  named. 
He  was  succeeded  by  Sinidinnam,*  supposedly  his  son.  This  Semitic  ruler  restored, 
completed,  and  decorated  the  temple  of  the  sun-god,  Shamash,  in  Larsa.  He  also  con- 
structed valuable  waterways — irrigating  canals — and  displayed  especial  military  power. 
He  calls  himself  "preserver  of  Ur,  king  of  Larsa,  king  of  Shumer  and  Akkad."  This 
last  title  seems  to  assume  for  him  the  political  control  of  all  that  lower  valley. 

But  political  ambitions  and  designs  were  focalizing  in  that  great  commercial  and 
military  center.  The  hardy  Elamites  on  the  east  were  looking  longingly  toward  these 
prosperous  cities.  Their  armies  were  being  vigorously  developed  to  push  out  the 
boundaries  of  their  realm.  Earlier  wars  had  not  entirely  settled  matters  of  dispute, 
nor  of  comparative  strength. 

The  Elamites  seem  to  have  made  border  raids  at  first.  These  were  followed  by 
systematic  plunder  of  territory  and  cities,  and  the  conveyance  of  a  great  stock  of 
booty  to  Susa.  Such  excursions  and  campaigns  covered  many  years,  probably 
decades,  and  even  centuries,  until  Elam  secured  a  foothold  in  Babylonian  territory. 
One  of  the  most  notable  of  these  raiders  was  King  Kudurnan^nndi,  whose  exploits  are 
doubtless  referred  to  by  Ashurbanipal  in  the  report  of  his  conquest  of  Susa  about 
650  B.  C.  This  Assyrian  king  restored  a  statue  of  the  goddess  Nanfi,  to  Erech  that  the 
Elamites  had  carried  away  1635  years  earlier,^  or  about  2285  B.  C,  presumably  the 
date  of  the  conquest  of  this  region  by  the  Elamite  army. 

The  earliest  Elamite  ruler  of  lower  Babylonia  in  this  period  was  Kudurmabuk, 
son  of  Simtisilhak,  the.adda,  or  father,  or  governor,  of  Emutbal,"  a  district  in  western 
Elam.  He  also  designates  himself  as  governor  of  Martu,'  thought  to  refer,  not  to  the 
so-called  "Westland"  on  the  east  coast  of  the  Mediterranean  sea,  but  to  a  western 
district  of  the  Elamite  empire  of  this  period,  and  probably  another  designation  of 

1  The  Code  of  ffammurabi.  King  of  Babylon  about  2250  *I  Rawlinson  5,  No.  XX. 

B.C.    By  Professor  Robert   Francis   Harper,  Ph.D.  ,..  „      ,.  _  /-,  i    r.  i  -.tt  n  ^^^  o. 

TT   •         -i      triu-  r.  lOA.  5  V  Rawlinson,  Rassam  Cyl.,  Col.  VI,  11.  107-24. 

University  of  Chicago  Press,  1901.  '  •'    '  ' 

2  I  Rawlinson  2,  No.  IV.  "I  Rawlinson  5,  No.  XVI,  1.  10. 
^ Babylonisch-Assyrische  Geschichte,  p.  118.  'I  Rawlinson  2,  No.  Ill,  1.  4. 
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Emutbal.  Kudurmabuk's  career  in  Babylonia  derives  its  chief  interest  from  the  fact 
that  he  was  the  father  of  Rim-Sin,  whose  documents  will  be  presently  taken  up.  This 
first  Elamite  ruler  set  up  his  throne  at  Larsa,  possibly  on  the  ruins  of  Sinidinnam's 
kingdom,  and  for  several  years  exercised  his  sway  over  his  new  realm.  But  it  is 
significant  at  the  same  time  that  he  never  mentions  himself  as  king  of  Elam,  but  as 
adda,  or  governor  of  Emutbal  (or  Martu),  a  district  of  Elam.  Neither  is  he  designated 
in  the  inscriptions  as  king  of  this  newly  conquered  Babylonian  territory.  He  never 
mentions  himself  alone,  but  always  in  connection  with  his  son  Rim-Sin,  upon  whom 
he  seems  to  have  bestowed  chief  authority.  Furthermore,  in  all  the  numerous  dates 
on  contract  tablets  already  found  and  published  there  are  none  which  mention  Kudur- 
mabuk.  Consequently,  his  renown  in  this  period  must  be  attributed  to  his  generalship 
as  conqueror  of  lower  Babylonia,  and  as  aiding  his  son  Rim-Sin  in  securing  his  seat 
and  authority. 

In  fine,  Eri-Aku,  or  Semitic  Rim-Sin,  was  son  of  Kudurmabuk,  an  Elamite 
governor  of  Emutbal,  a  western  district  of  the  Elamite  empire,  whose  throne 
was  bestowed  upon  him  by  his  father,  about  2285  B.  C,  ^Jammurabi  being  Semitic 
king  at  Babylon.  Rim-Sin  has  left  us  several  inscriptions  recording  his  ancestry,  his 
regal  position,  his  achievements  as  king  and  devotee  of  the  gods,  and  his  relation  to 
other  cities  than  Larsa  of  Babylonia.  The  fact  that  he  was  designated  as  king  of 
Ellasar  (Larsa)  in  Genesis  14  indicates  that  this  city  was  so  closely  associated  with 
his  name  that  he  was  recognized  in  the  quadruple  alliance  pre-eminently  as  its  king. 

The  inscriptions  of  Rim-Sin  are  comparatively  short,  and  all  are  written  in  the 
archaic  ideographic  language  of  early  Babylonia.  They  present  the  usual  difficulties 
found  in  the  decipherment  and  interpretation  of  the  signs  of  this  language  of  the 
third  millennium  B.  C. 

The  documents  treated  in  this  paper  are  eleven  in  number.  The  original  texts  of 
nine  of  them  have  already  been  published  in  various  places.  The  following  are  the 
main  facts  to  be  noted  regarding  each: 

No.  I.    An  inscription  of  Kudurmabuk,  mentioning  Rim-Sin,  his  son,  is  published  in  facsimile 

in  I  Rawlinson,  2,  No.  Ill;  it  was  transliterated  and  translated  by  Winckler  in  Keilin- 

schriftliche  Bibliothek,  Vol,  III,  pp.  92,  93. 
No.  II.    A  document  of  Kudvu-mabuk,  mentioning  Rim-Sin,  his  son,  is  published  in  facsimile 

in  Lenormant,  Choix  de  textes  cun4iformes  inidits  ou  incompUtement  publUs,  premier 

fascicule.  No.  70,  pp.  164,  165,  with  transliteration  and  translation  by  Winckler  in  KB, 

III,  98,  99. 
No.  III.    An  inscription  of  Rim-Sin,  published  in  facsimile  in   I  Rawlinson,  5,  No.  XVI; 

transliterated  and  translated  by  Winckler  in  KB,  III,  94,  95. 
No.  IV.    A  Rim-Sin  inscription,  published  in  facsimile  in  I  Rawlinson,  3,  No.  X ;  transliterated 

and  translated  by  Winckler  in  KB,  III,  94,  95. 
No.  V.     Rim-Sin's  document,  published  in  facsimile  in  IV  Rawlinson,  35,  6;  with  transliteration 

and  translation  by  Winckler  in  KB,  III,  96,  97. 
No.  VI.     A   somewhat  damaged  inscription  of  Rim-Sin,  published,  with   transliteration  and 
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translation  by  Evetts,  B.  T.  A.,  in  Proceedings  of  Society  of  Biblical  Archceology,  Vol. 
XIII  (1891),  p.  159. 

No.  VII.  A  well-preserved  inscription  of  Kim-Sin,  copied  by  the  writer  from  the  original 
tablet  in  the  Louvre  Museum  in  July,  1901,  and  here  published  (Plates  IX  and  X)  for  the 
first  time  with  transliteration  and  translation.  An  almost  exact  duplicate  is  found  in 
Cuneiform  Texts  in  the  British  Museum,  Vol.  I,  Plates  45,  46. 

No.  VIII.  A  cone  with  an  inscription  of  Rim-Sin,  first  published  by  heliograph  process  in 
de  Sarzec's  D^couvertes  en  Chald^e,  Plate  41,  presenting  four  views.  I  also  copied  this 
inscription  in  July,  1901,  from  the  original  cone.  It  had  been  roughly  used  or  badly 
preserved,  hence  the  obsctuity  of  some  of  the  signs  (Plates  XI  and  XII).  The  base  of 
the  cone  is  very  fragmentary,  as  seen  in  Plate  XIII.  I  am  gratefully  indebted  to  M. 
Thureau-Dangin  for  his  kindness  in  verifyingthe  readings  of  some  of  the  most  difficult 
signs.    This  facsimile,  transliteration,  and  translation  are  here  published  for  the  first  time. 

No.  IX.  A  small,  somewhat  damaged  inscription  of  Rim-Sin,  published  in  facsimile  in  Baby- 
lonian Expedition  of  the  University  of  Pennsylvania,  Vol.  I,  Plate  58,  No.  128.  The 
transliteration  and  translation  are  here  published  for  the  first  time. 

No.  X  and  XI.  Both  inscriptions  are  published  in  Mittheilungen  des  akademischen  orienta- 
listischen  Vereins  zu  Berlin,  Vol.  I,  pp.  16, 17;  transliterated  and  translated  by  Winckler 
in  KB,  III,  94-97.  The  work  done  here  is  based  on  the  transliteration  in  KB,  as  the 
facsimiles  in  AF  were  not  accessible  for  study. 

My  purpose  in  presenting  this  study  of  these  ancient  literary  remains  is  to  make 
accessible  to  English  students  all  the  important  information  that  we  possess  of  this 
Elamite  contemporary  of  Abraham,  whose  importance  in  lower  Babylonia  and  among 
the  rulers  of  that  region  is  recognized  in  Genesis,  chap.  14.  The  transliteration 
furnishes  a  Latinized  form  of  the  original  text,  and  the  translation  is  an  attempt  to 
render  the  original  into  English,  though  occasionally  it  is  found  to  be  impossible. 

The  "List  of  Proper  Names,"  and  the  "Glossary"  give  a  somewhat  adequate  idea 
of  the  scope  of  the  interests  of  Rim-Sin's  activity,  and  the  sweep  of  the  language 
employed  in  recording  his  activities.  Authority  for  the  translation  presented  is  cited 
under  each  separate  word  in  the  "Glossary."  Of  necessity,  some  of  the  translations 
are  merely  tentative,  awaiting  further  light  on  this  primitive  ideographic  form  of  the 
early  language  of  Babylonia. 

NO.  I 

ri  Rawlinson,  p.  2,  No.  Ill] 

1  dingir  Nannar  To  the  god  Nannar, 

2  lugal-a-ni-ir  to  his  lord, 

3  Ku-du-ur-ma-bu-uk  Kudurmabuk, 

4  adda  kur  MAR-TU  governor^  of  Martu,'' 

5  dum  Si-im-ti-si-il-ba-ak  son  of  Simtisil^ak, 

6  ud  dingir  Nannar^  when  the  god  Nannar 

1  Evidently  an  error  in  the  facsimile  for  the  regular  sign  a  Literally,  "  the  father  of  Martu." 

for  Nannar,  as  in  line  1.  bin  I  R.  5,  No.  XVI,  1, 9  we  find  in  this  same  connection 

ad-da  E-mu-ut-ba-la. 
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7  a-ra-zu-ni 

8  mu'-Sl-DU-na-a 

9  E-nun-mab 

10  dingir  Nannar-kam 

11  nam-ti-la-ni-su 

12  ti  nam-ti 

13  Eri  dingir  Aku  dumu-ni 
14'lugal  ARARMA(-ki)-ma-sii 
15  mu-na-ni-in-rii. 


his  prayer 

received, 

the  temple  E-nun-malj, 

to  the  god  Nannar 

for  his  life, 

and  the  life  of 

Rim-Sin,  his  son, 

for  the  king  of  Larsa, 

he  did  build. 


1  dingir  Ninni  nin  har-sag 

2  me  nigin-ba  du(g)-gAl 


3  &-&g-gk 

4  mii-uras(!)  SU  KU-bi 

5  dumu-sal  dingir  En-zu-na 
G  4iin-ne-ne-ir 

7  Ku-du-ur-ma-bu-uk 

8  [ad-da  Ya']-mu-ut-ba-la 

9  [dum  Si-]im-ti-si-il-ba-ak 

10  ii  Eri*  dingir  Aku  dumu-ni 

11  siba  im-tug  NIPPURU(-ki) 

12  u-a  URU(-ki)-ma 

13  lugal  ARARMA(-ki)-ma 

14  lugal  KI-EN-GI-ki  URDU-ge 

15  E-me-ur-ur 

16  u  ki-dg-gk-ni 


NO.  II 

[Lenoemant,  Textes  ivddits.  No.  70] 
COLUMN  I 

To  the  goddess  Nanft,  queen  of  the  moun_ 

tains, 
the  law  of  its  whole  (area),  the  benevolent 

one, 
an  oracle  (or,  orders) 
she  issues  by  her  great  power,* 
daughter  of  the  god  Sin  — 
to  this  lady, 
Kudurmabuk, 
[governor  of  Yajmutbal,* 
[son  of  Sijmtisilhak, 
and  Rim-Sin,  his  son, 
the  illustrious  shepherd  of  Nippur, 
preserver  of  Ur, 
king  of  Larsa, 
king  of  Shumer  and  Akkad, 
the  temple,  E-me-ur-ur 
even  his  favorite  one, 


1  nam-ti-la-ne-ne-sii 

2  mu-na-ru(!)   .  .   . 

3  sag-bi  mu-ni-in-il-ne 


COLUMN  II 

for  their  lives 

built  (!). 

Its  tower  he  reared  aloft. 


1  This  sign  seems  to  be  intended  for  m  u . 

2  This  line  is  omitted  in  KB,  III,  92. 

3  Lenormant  supplies  Y  a  here,  where  other  texts  read  E. 
*Lenormant's  reading  is,  syllabically,  Ri-im  dingir 

En-zu. 


ain  I  R.  5,  No.  XVI,  1,  9  we  find  in  this  same  connection 
ad-da  E-m  u-ut-ba-1  a  . 
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4  ^ar-sag-da'  ne-in-sud-us 

5  nam-bi-sii 

6  dingir  Ninni   nin  an-ki-ge 

7  u-mu-ne-BE-ge 

8  nam-ti  ud-du  sar 

9  mu  gid-du  bal  gi-na 

10  dug  kalag  UR  A.SE.DI 

11  kur-ra-ni-ta  uru-sii 

Nl-iie 

12  gid  SI.UB  dingir  gal-gal- 

e-ne-ta 

13  nam-hi-en-ne-ib-kur-ri 


like  a  mountain,  it  was  lifted  up. 

For  its  destiny 

the  goddess  Nana,  queen  of  heaven  and 

earth, 
will  (now)  be  consoled(!) 
Life  for  many  days  (to  come), 
future  years,  a  secure  reign, 
a  strong  command,  with  one  accord( !).... 
over  his  country,  over  his  brilliant^  ^^^y{  ^) 

(may  there  be), 
limits''  to  his  future  reign,  by  the  great 

gods, 
may  he  never  reach. 


NO.  Ill 

[I  Rawlinson,  p.  5,  No.  XVI] 


COLUMN  I 


1  Eri  dingir  Aku 

2  nitah  lig-ga 
S^siba  gar-zi 

4  dingir  En-lil-li  gar-ra 

5  u-a  URU(-ki)-ma 

6  lugal  ARARMA(-ki)-ma 

7  lugal  KI-EN-GI-ki  URDU-ge 

8  dum  Ku-du-ur-ma-bu-uk 

9  ad-da  E-mu-ut-ba-la  me-en 

10  URU(-ki)   dagal-e-ne 

11  mu-mah  tug-tug-ne 


Rim-Sin, 

the  valiant  hero, 

the  faithful  shepherd, 

a  bestowal  of  the  god  Bel, 

the  preserver  of  Ur, 

king  of  Larsa, 

king  of  Shumer  and  Akkad, 

the  son  of  Kudurmabuk, 

governor  of  Emutbal,  am  I. 

Ur,  its  enlargement 

I  took  in  hand,*=  its  accomplishment 


COLUMN  II 


1  mu^-na-bi 

2  u  gul  im-ma-an-gk-ge 

3  dingir  Nannar  lugal-mu 

4  mu-si-in-se 

1  Text  evidently  reads  da;    ^B,  III,  98.  reads  gim(?). 

2  Lines  3  and  4  transposed  in  KB,  III,  94. 
•'  Evidently  intended  for  m  u . 


I  commanded, 

and  the  ruins  rebuilt,'' 

to  the  god  Nannar,  my  lord, 

I  dedicated. 

aNI  =  namftru,  •'brilliant." 
bgid  =  raku,  Br.  7532;    si  =  mala;    UB 
limits,  region." 

cmab  =  t>6lu,  "take  in  hand,"  Br.  1036. 
dg&,=  kftnu,  "establish,  erect,"  Br.  5417. 


■■  "realm, 
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5  bad-gal    har-sag-ga- ? -la 

su-nu-tu-tu 

6  nl-bi-sii  e(n)-a 

7  mu-na-rii 

8  uni(!)-ni  be-im-mi-ra(!) 

9  bad-ba 


A  great  wall,  (like)  a  mountain, 

restored,^ 
for  his  adoration,  resplendent 
I  built  (it). 

His  city,  may  he  occupy  (it). 
Its  wall. 


10  dingir  Nannar  gi-ri  ma-da  gl-en     Nannar-giri-ma-da-gi-en- 


gi-en 
11  mu-bi-im 


gi-en° 
(was)  its  name. 


1  dingir  Nin-sab 

2  en-gal-lal  unu-ba  &g-8. 

3  sag-ka  s&g  zi  gal-zu 

4  lub-mab    sag-sag  u  dingir  gal-la 

5  dug-ga-ni  igi-sii  turn 

6  lugal-a-ni-ir 

7  dingir  Eri'  dingir  Aku 

8  siba  tig  ug 

NIPPURU(-ki) 

9  me  gis-bar  ERIDA(-ki)-ga  su- 

ul-ul 

10  u-a  URU(-ki)-ma 

11  E-ud-da  ni-te-sk' 


NO.  IV 

[I  Rawlinson,  p.  3,  No.  X] 
COLUMN  I 

To  the  god  Ninsab 

the  great  lord  of  his  beloved  dwelling-place 

the  wise,  benevolent,  faithful,  intelligent, 

overseer,  lord,  and  great  god, 

whose  commands  go  before  his  face. 

To  his  lord, 

Rim-Sin, 

shepherd  of  all  the  people  .  .   . 
of  Nippur, 

who  completed*^  the  orders '^  for  the  con- 
struction of  Eridu, 

preserver  of  Ur, 

reverer  of  the  temple,   E-ud-da, 

king  of  Larsa, 


12  lugal  ARARMA(-ki)-ma 

COLUMN  11 

1  lugal  KI-EN-GI-ki  URDU-ge         king  of  Shumer  and  Akkad 

2  ud  dingir  dingir  En-lil 

3  dingir  En-ki 

4  dingir  gal-gal-e-ne 

5  UNUG(-ki)   uru  ul 

6  su-mu-sii  ma-ni-in-si-es-a 

7  dingir  Nin-sab  lugal-mu-ra 


When  the  gods  Bel 

and  Ea, 

the  great  gods, 

the  reconstructed  city  Erech, 

had  entrusted  to  my  hands, 

to  the  god  Ninsab,  my  lord. 


1  Syllabically  it  reads  Ri-im. 

2 Written    gi§,    but  in  comparison    with  Col.   II,  10, 
should  be  read  gk  ;  cf.  IV  R.  a5,  6, 1,  22. 


atu  =  adft§u,  "renew,  restore." 
b"  Nannar,  the  foundation  of  the  land,  establishes." 
cme  =  parsu,  "law,  order;"  verb  =  " fix, determine." 
<igi§-bar  =  usurtu,    "boundary,    limits,    construc- 
tion;" cf.  HWB,  i22a. 
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8  gu-sdg-sdg  zi-da-mu-ta 

9  E-da-dg-g^'-sum-mu 

10  ki-tus  ki-dg-gk-ni 

11  nam-ti-mu-sii 

12  mu-na-ni 


with  fervent  and  faithful  prayers, 
the  temple,  E-da-ag-ga-sum-mu, 
his  beloved  dwelling-place, 
for  my  life, 
I  built. 


1  dingir  Nannar 

2  en  dumu  nun 

3  an  azag-gi  mas  egir  e(n) 


NO.  V 

[IV  Rawlinson,  p.  35,  6] 
COLUMN  I 

To  the  god  Nannar, 
the  lord,  the  great  son  of 
the  resplendent  heavens,  overseer^  of  fu- 
ture events  ( ! ) 


4  ?   ?   ?  zu  e  gis-tug 

5  lugal-mu-ra 

6  Eri  dingir  Aku 

7  u-a  E-kur-ra 

8  siba  sag-li-tar 

9  E-NER-NU-GAL 

10  galu  im-tug 

11  ab  E-bar-ra 

12  me  gis-har 

13  ERIDA(-ki)-ga  su-ul-ul 

14  galu  pdd-ninni  gu-ul  gu-ul 

15  E-ninnti  me-en 

16  Sir-pur-la-ki  Gir-su-ki 

17  ki^-bi  gi-gi  me-en 

18  uru-sii'  AN-MA-DA-BI  .  . 

19  su-ne-ne-in-ag 


to  my  lord, 

Rim-Sin, 

preserver  of  the  temple,  E-kur-ra, 

shepherd,  overseer**  of 

the  temple,  E-gissirgal, 

the'  illustrious  person, 

the  director  of  the  temple,  E-barra 

who  completed  the  orders  for  the 

construction  of  Eridu, 

the  one  who  increased  the  freewill  offerings 

of  the  temple,  E-ninnti,  am  I. 

The  one  who,  the  cities  Lagash  and  Girsu 

in  their  places  restored,  am  I. 

For  the  city,  AN-MA-DA-BI  .  .  . 

was  constructed. 


20  dingir  Nannar  dingir  Babbar-bi     To  the  gods  Nannar  and  Shamash, 


21  ki-tus-sii  E-sar-mu-un-ne  (!) 

22  nun  ni-te-gk 

23  E-lugal-la-na-su 

24  zi  ti-li-ni*-su  gub- ? 

25  ud  dingir  Ag-BABBAR'( !). 

iRead  ga  as  in  1. 10. 

2 Apparently  for  ki,  c/.  same  expression  oft  repeated, 
as  in  Col.  II,  6. 

3  0mitted  in  i£"J5, 111,96. 

*ir  in  I R.,  but  apparently  an  error  for  n i. 

li  A  sign  of  doubtful  character. 


for  a  dwelling-place,  the  temple    E-sar- 
mu-un-ne, 
the  great,  the  revered, 
for  a  regal  temple, 

for  the  life  of  his  soul,  was  established(!). 
When  the  god  Ag-BABBAR(!), 

ama§  =  a§aridu,  Br.  1739. 
bsag-li-tar  =  pakidu,  Br.  3542, 
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1  Sl  +  UM  s&g-ga-ni 

2  igi  ma-ni-in-du-a 

3  igi  nam-ti-la  sag-ni 

4  mu-si-in-bar 

5  E-a-ni  du  si  NE 

6  ki-bi  gl-gl-ne 

7  E-a-ar-ma-an-sag-ga 

8  nam-ti-mu-sii 

9  u  nam-ti 

10  Ku-du-ur-ma-bu-iik 

11  a-a  MUg-mk-ge 

12  !l&-uru-bul-la-ka-ni 

13  :E-te-im-il(a) 

14  mu-na-[ni] 

15  me-te  IGI-E-DI  hg 

16  ud-da-r[um] 

[  Rest  broken  away] 


COLUMN  II 

his  beneficent  protector, 

lifted  his  eyes  upon  him, 

with  the  eyes  of  his  exalted  life, 

he  looked  upon  him, 

his  temple,    which    had    become    a    ruin 

through  fire,* 
in  its  place,  I  restored. 
The  temple,  E-a-ar-ma-an-sag-ga, 
for  my  life, 
and  the  life  of 
Kudurmabuk 

my  father,  and  progenitor,^ 
the  temple,  E-uru-ljul-la, 
:^he  temple,  E-te-im-ila, 
I  built. 
Decorations,  to    the   astonishment  of  the 

people, 
in  days  to  come  [I  prepared]. 


NO.  VI 

[Proceedings  of  the  Society  of  Biblical  Archaeology,  Vol.  XIII,  p.  159J 


COLUMN  I 


1  dingir  Ninni  ZABABU(-ki) 

2  dumu-sal  dingir  En-zu-na 

3  nin-mu-ra 

4  Eri  dingir  Aku 

5  lugal  ARARMA(ki)   me-en 

6  nam-ti-mu-sil 

7  ii  nam-ti 

8  Ku-du-ur-ma-bu-uk 

9  a-a  MlUJ-mk-sii' 

10  Gi-unu-ki-a[zag]^ 

11  Ifi-sag-?-? 

12  ki-tus  nam-ur-sag-mk  sag-ni 

1  Reading  is    ge    in  AO  3003,  Obv.  20;  IV  R.  35,  6, 
and  k  a  in  AV,  1, 16, 1, 7. 

2  Supplied  from  Col.  II,  3. 


11,1; 


To  Nana  of  the  city  of  Hallab 

daughter  of  the  god  Sin, 

to  my  lady, 

Rim-Sin, 

king  of  Larsa,  I, 

for  my  life, 

and  the  life  of 

Kudurmabuk 

my  father  and  progenitor, 

the  beautiful  Gri-unu, 

the  exalted  temple 

the  dwelling-place  of  my  might,  its  pinnacle, 

asi  =  en§u,  Br.  9463;  dii=6p6§u,  Br.  5254;  NE  = 
iSfttu  Br.  4584;  literally,  "made  +  weakness  +  fire." 

^  This  line  is  partially  translated  in  KB,  III,  98 ;  but  the 
a-a  is  evidently  " father,"  while  MUg  signifies  "child, 
birth"  (ilPFfi,  233),  and  the  meaning  is  that  given  above. 
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13 ?-tiim-mk-ge  of  my  .... 

14  ni-s^-ne  had  become  old, 

15  nu  tig  se-ga  the  people  had  ceased  to  revere  it, 

16  g&,-ra  sag-ki  babbar-ga-ni-ta  (I)  restored  its  appearance  to  the  (brilliancy 

of)  the  sun. 

COLUMN  II 

1  ne-ne-bi  -  These  things 

2  ma-an-diig-ga  I  have  done. 

3  Gi-unu-ki  azag  mu-rii  The  beautiful  Gi-unu  I  have  rebuilt 

4  kur-LIL-DU-dim  like  the  mountain  Lil-du, 

5  SU-Sl-ma  and  its  glory 

6  si-ne-in-ila  exalted. 

7  IGI-E-DI  kalam-ma  sag  An  astonishment  to  all  the  land,  supreme 

8  t^e-ne-gub  may  it  remain, 

9  sag-pa' mu-gin  ud-mk  mourning(?) I  restrained( !)    in 

my  day. 

10  igi  gi  tag  ni-si-bar  The  faithful  ones,  dejected  (!)  have  been 

seen; 

11  bal  sag  ur  se  ki  but  the  chief  enemy,  with  one  accord,"*  sub- 

dued(!) 
12mudu(g)UB-ga  A  good  name,  a  wide  horizon 

13  sag-e^-es  for  presents, 

14  hu-mu-ni-PA  +  KAB  +  DU.  have  been  bestowed^  upon  me. 


NO.  VII 

[AO  3003,  IN  THE  LouvEE,  Paris] 
OBVERSE 

1  dingir  Nin-in-si-na  To  the  goddess  Bau, 

2  nin-gal  dagal  kalam-ma  the  great  lady,  mother  of  all  lands, 

3  zi-g^l  kalama  dim-dim-me  thebestower  of  life, the  founder  of  the  land. 

4  dumu-sag  an  azag-ga  The  exalted  son  of  the  resplendent  heavens, 

5  nin-a-ni-ir  to  his  lady, 

6  Eri  dingir  Aku  Rim-Sin, 

7  nitab  lig-ga  the  valiant  hero, 

8  u-a  URU(-ki)-ma  preserver  of  Ur, 

1  Is  this  part  of  sag-pa-rim  =  nissatum,  "weeping,  aur  =  mitbaru,  "united, with  one  accord,"  Br.  11261; 

grief"?    Cf.  ARNOL.T,  Assyr.  Diet., lG3b.  se  =  sapftnu,  "subdue,"  Br.  4420. 

2C/.  reading  in  AO  3003,  Rev.  18.  bPA  +  KAB  +  DU  =  §arftku,  "give,  bestow,  present," 

HWB,  691a  f. ;  cf.  Thueead-Dangin,  REC,  302,  note. 
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9  lugal  ARARMA(-ki)-ina 

10  lugal  KI-EN-GI-ki  URDU' 

11  siba  gar-zi  gis-bar  su-ul-ul  me 

en 

12  E-u-nam-ti-la 

13  tu  iinu  azag-ga 

14  ki-im-dub-bu-da-ni 

15  E-a  ni-gar  ud-ul-ni-a-ta 

10  ba-rii  a-ba  ba-til 

17  nam-ti-mu-sii 

18  u  nam-ti 

19  Ku-du-ur-ma-bu-uk 
20'a-a  MUy-mi-ge 


1  bu-mu-na-rii 

2  ki-bi  be-im-me-gi 

3  ki-tus  sag-dug-ga-na 

4  gal-li-es  be-im-mi-tus 

5  mu  nam-liigal-la-m& 

6  gin  uru-sii  be-im-mi-gdl 

7  egir  ud-da-rum 

8  UB-mu  ag-ga-ne 

9  te-UB  nam-nun-na-mii 

10  apin-bi  ki-be-ne-gub 

11  :d:-LUM-EL-BI  be-ne-tus 


king  of  Larsa, 

king  of  Shumer  and  Akkad, 

faithful  shepherd,  the  conqueror,^  am  I. 

The  temple,   E-u-nam-ti-la,*' 

a  beautifully  constructed  dwelling, 

a  place  for  soothing  one's  self, 

a  temple  prepared  from  the  rising  of  the 

sun  (from  of  old), 
was  built,  and  its  water-supply  perfected. 
For  my  life 
and  the  life  of 
Kudurmabuk 
my  father  and  progenitor. 


12  nig-ag-mu-sii 

13  dingir  Nin-in-si-na 

14  nin-mu  bu-mu-bul-li-en 

15  nam-tar  nam-ti-la 

16  bal  sud-ud-mu  be-g6,l-la 

17  gis-gu-za  gir  gin-ni 

18  sag-e-es  ba-ma-ab- PA  +  KAB  + 

DU-gi 


REVERSE 

I  have  reconstructed  (it). 

I  brought  her  back  to  her  place, 

the  dwelling-place  of  the  pious  heart, 

I  have  caused  her  continuously  to  dwell 
therein. 

The  name  of  my  kingdom 

in  the  city  I  have  caused  to  remain  secure. 

For  future  days, 

my  extensive  kingdom, 

the  exalted  reverence  for  my  greatness, 

its  water  supply  •= — may  they  be  established, 

may  the  temple,  E-lum-el-bi,'^  be  (per- 
petually) occupied. 

By  reason  of  my  work 

the  goddess  Bau, 

my  lady,  I  have  caused  to  rejoice. 

May  the  decree  of  life, 

the  assurance  of  my  future  remain. 

A  throne,  firmly  established, 

may  she  bestow  on  me  as  a  gift. 


'  k  i  lacking,  though  it  is  found  in  the  other  Rim-Sin 
texts. 

2  This  same  line  is  found  in  PSBA,  Xlll,  159,  I,  9;  AV, 
1, 16, 1,  7. 


aul-ul  =  nakapu,  "overthrow,  subdue  ;"  gig-har  = 
"limits,  boundaries." 

b  "the  sustainer  of  life." 
c  literally,  "  its  canals." 
d"  house  +  fruit  +  clear  +  drink." 
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19  iinu  ARARMA(-ki)  -ma-ka  In  a  dwelling  in  Larsa, 

20  uru  ba-dim-me-na-ma  a  city  of  my  making, 

21  iid-mu  he-sud-sud-ud  may  my  day  be  prolonged. 


NO.  VIII 

fCONE  OF  ElM-SlN,  IN  THE  LOUVKE,  PaEIS] 

1  dingir  Nin-sab  To  the  god  Ninsah, 

2  en  gal-gal-la  zag  ila  the  great  lord,  the  exalted  ruler, 

3  sag-zi  dug-ga-ni  til  he-me  the  faithful  overseer,  who  forcefully  issues 

his  commands, 

4  luh-mah  u  luh  gi  pa  su-ul  the    plenipotentiary,    and    minister    who 

completely  maintains  the  scepter, 

5  d-dg-ga  an-ki-a  si-di-e  the  oracle  of  heaven  and  earth,  who  sus- 

tains the  right, 

6  ...  an    gi    sum-mu    dingir    gal-      to  the  great  gods, 

gal-e-ne-ir 

7  a-ra-zu-e  [g]is-tug  who  listen  to  prayers, 

8  lugal-mu-ra  to  my  king  (lord), 

9  dingir  Eri'  dingir  Aku  nitah  ligga  Rim-Sin,  the  valiant  hero, 

10  dun kur?  ...  '. 

gal 

11  siba  tig  iig-ki  En-lil-la(l) -ki^  shepherd  of  all  the  people  of  Bel, 

12  me  gis-har  su-ul  ERIDA  (-ki)-ga     who  completed  orders  for  the  construction 

of  Eridu, 

13  engar  zi  u-a  URU(-ki)-ma  the  faithful  husbandman,  preserver  of  Ur, 

14  !lfi-ud-da  im-te-ga  the  reverer  of  the  temple,  E-ud-da, 

15  sag-li-tar  Gir-su-ki   Sir  (?)  -  the  overseer  of  Girsu  and  Lagash, 

pur(?)-la(?)-ki 


16  sag    sd(g)-s6(g) a  gracious  governor 

17  E-ud-gal-gal-la-e  the  temple,  E-ud-gal-gal 

18 -  -  -  gi  

19  dingir  lugal  tig  dii(!)-a-sTi  (to    the)    god-king    of    all,    for    forgive- 

ness ( ! ) 

20 gk?-du- 

an-na-sii  to  the  heavens  (!) 

21  lugal  ARARMA(-ki)-ma  king  of  Larsa, 

1  Original  text  reads  syllabically  R  i  -  i  m . 

2  Same  connection  in  I  R.  3,  No.  X,  I,  8,  reads  En-lil- 
k  i  =  Nippur,  though  in  the  Rawl.  passage  the  break  in  the 
tablet  may  have  lost  the  la  ( 1 ). 
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22  lugalKI-EN-GI-kiURDUme-en 

23  ud    dingir   dingir    En-lil    dingir 

En-ki 

24  u  dingir  gal-gal  e-ne 

25  UNUG(-ki)   uru  ul 

26  su-mu-sii  ne-in-si-es-a 

27  nam-bi-sii 

28  dingir  Nin-sa^  lugal-mu-ra 

29  nam-ga  me  unu  ag-da-mu-ta 

30  ]E-me-ra-ba  sag-ila 

31  ki-tus  nam-dingir-bi-sii   dim-ma 

32  nam-ti-mu-sti 

33  mu-na-rii 

34  diri(g)  ud-bi-te-sii 

35  ]^-8u-sig-ga  mu-dagal 

36  te  mu-pad-da  dingir  lugal-mu 

37  ud  ul-sii  im-mi-gar 


king  of  Shumer  and  Akkad,  am  I. 
When  the  gods,  Bel  and  Ea, 

and  the  great  gods, 

had  completed  the  city  of  Erech, 

to  my  hand  they  entrusted  it. 

As  for  its  destiny, 

to  the  goddess  Ninsab,  my  king, 

who  is  decision  and  law,  through  my  work, 

the  temple,  E-me-ra-ba,  was  erected,^ 

a  dwelling  constructed  to  his  godhead, 

for  my  life, 

I  built  (it). 

For  extraordinary  occasions, 

the  temple,  E-su-sig-ga,  I  enlarged, 

the  foundation  named  after  my  god-king, 

for  long  days  (ages)  was  laid. 


NO.  IX 

[HlLPEECHT,  The  BcU>ylonian  Expedition  of  the  Univ.  of  Penn.,  Vol.  I,  PI.  58,  No.  128] 


1  dingir  NE-URUGAL' 

2  en-mab  A-KAL  im-[tug]'' 

3  sag  bui-a  zag^ila(!) 

4  BIR  lu-zi-ga  ti  ki-du-ba 

5  erim-sii  ba-ra(!)  sar-ag 

6  lugal-a-ni-ir 

7  nam-ti 

8  dingir  Eri^  dingir  Aku 

9  nitab  lig-ga 

10  lugal  ARARMA(-ki)-ma 

11  lugalKI-EN-GI-kiURDU-ka 

12  dingir  Nin-ib-ga  mi-? 

13  galu  KU-A  En-lil 

14  dum-?-?-' 

1  Cf.  Thureau-Dangin  in  EEC,  224,  note. 

2  On  basis  of  IV  R.  35,  6, 1, 10,  and  Len.  70, 1, 11. 

3  Cf.  reading  of  Cone  2. 
* Syllabically  Ri-im. 

5  Last  four  lines  not  legible. 


To  the  god  Nergal, 

the  great  lord,  the  mighty  one,  the  illus- 
trious, 

the  splendid  governor,  the  eminent  overseer, 

the  destroyer,  the  ferocious  one,  the  pre- 
eminent 

against  the  enemy,  who  reduces  strongholds. 

For  his  king, 

the  life  of 

Rim-Sin, 

the  valiant  hero, 

king  of  Larsa, 
-sii     king  of  Shumer  and  Akkad 

god  Ninib, 

who  occupies  Nippur  (!). 


son 


aSag-ila==na§a  Sa  rdSi,  3aka  §a  r63i,  Br.  3612, 


3614. 
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15  ud  id  .  .  .  . 

16  mu  s&g  ?   ? 

17  ????..  . 


day,  canal  .... 
name,  benevolent 


NO.  X 

[Mittheilungen  des  akad.  orient.  Vereins  zu  Berlin,  Vol.  I,  p.  16] ' 
COLUMN  I 


1  dingir  Ninni ki 

2  nin-mu-ra 

3  Eri  dingir  Aku 

4  lugal  ARARMA(-ki)-ma 

5  nam-ti-mu-sii 

6  ii  nam-ti  Ku-du-ur-ma-ba-uk 

7  a-a  MUg-mk-ga 
8^Gi-iinu-ki  azag 

9  ki-tus  nam-ur-sag-ka-ni 

1  mu-na-rii 

2  kur  LIL-DU-dim 

3  sag-ga  bu-mu-ni-il 

4  nig-ag-mu-sii 

5  ba-ma-  ?-i 

6  nam-ti  ud  gid-du-ma(?) -as 

7  ba-ma-an-ba-e 


To  Nana  of  the  city  [of  Hallab]^ 

my  lady, 

Rim-Sin, 

king  of  Larsa, 

for  my  life, 

and  the  life  of  Kudurmabuk, 

my  father  and  progenitor, 

the  beautiful  Gi-unu, 

a  dwelling  (to  commemorate  his)  heroism 

COLUMN  II 

I  built. 

Like  the  mountain  Lildu, 

I  reared  it  aloft. 

For  my  work 

may  she 

a  life  of  long  days 
may  she  grant  me! 


NO  XI 

[Mittheilungen  des  akad,  orient,  Vereins  zu  Berlin,  Vol.  I,  p.  17]  3 
COLUMN  I 


1  dingir  Nin-e-[gal]* 

2  nin-gal  me  ab  su-na 

3  tig  sar-ra  nu 

4  na-ri  ma^  as(?)    .   .   . 


1  Transliteration  is  based  on  that  in  KB,  III,  96,  as  the 
original  text  was  not  accessible. 

2  This  name  is  changed  from  Winckler's  transliteration 
to  accord  with  the  plain  reading  of  apparently  the  same 
name  in  P8BA,  XIII,  159,  1, 10  and  II,  3. 

3  Based  entirely  on  transliteration  in  KB,  III,  96. 
*  Filled  out  on  basis  of  Col.  II,  10. 


To  the  goddess  Ninegal, 
the  great  lady,  the  arbitrator  of  men,  who 
rules 

the  people,  restrained 

supremely  excellent 

a  Cf.  No.  VI,  PSBA,  XIII,  159, 1, 1. 
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5  a  DU(?)   bi 

[^lines  6-11  broken  away] 

12 -  •  

13  ...   .  dingir  Ninni  the  goddess  Nanfi, 

14  dam  ki-d,g  beloved  consort  of 

15  dingir  Eri  dingir  Aku  Rim-Sin, 

COLUMN  II 

1  lugal  ARARMA(-ki)-ma  king  of  Larsa, 

2  dumu-sal   Eri   dingir    Nannar-ge  daughter  of  Rim-Nannar, 

3  ud  dingir  Nin-e-gal  nin-a-ni  when  Ninegal,  his  lady, 

4  mu-sdg-ga  ni-in-sd-a  called  her  in  favor. 

5  E-d-ag-ga-ab-ur-ur  The  temple,  E-a-ag-ga-ab-ur-ur, 

6  ki-tus   nim-dingir-bi-su  dim -ma  the  dwelling  constructed  for  her  godhead, 

7  nam-ti  dingir  Eri  dingir  Aku  that  the  life  of  Rim-Sin 

8  ud  da-er-sii  gdl-li-ni  may  continue  for  ever, 

9  u  nam-ti-la-ni-sii  and  for  her  own  life, 

10  mu-na-rii  I  built. 

11  diri(g)  ud-bi-te-sii  For  extraordinary  occasions 

12  E-su-sig-ga.  .  the  temple,  E-su-sig-ga, 

13  mu-nu-dagal  I  enlarged, 

14  te  mu-pad-da  nam-nin-a-ka-na  the  foundation  named  after  her  dominion 

15  ud  gid-du-e  im-mi-in-gar  for  long  days  was  laid. 


SOME  OBSERVATIONS 

The  contents  of  the  preceding  inscriptions  are  quite  varied  in  character.  They 
suggest  the  civil  and  religious  activities  of  Kudurmabuk,  son  of  Simtishilbak,  the 
Elamite,  touching  several  cities  of  lower  Babylonia.  It  is  evident  at  the  outset  that 
the  Elamite  governor  (add a)  of  Emutbal  (or,  and,  Mar-tu)  is  conferring  upon  his  son 
Eri- Aku,  or  Semitic  Rim-Sin,  authority  or  kingship  over  the  cities  which  have  fallen  into 
his  (the  father's)  hands.  It  is  also  plain  that  both  have  so  far  become  Semitized 
and  acclimated  as  freely  to  worship  the  divinities  of  the  newly  acquired  territory. 
Temples  are  built  and  dedicated  in  several  cities  to  divinities  who  occupy  chief  place 
in  those  cities. 

In  the  first  inscription  Kudurmabuk,  governor  of  Martu,  built  the  temple  E-nun- 
mah  to  Nannar,  that  is,  the  god  Sin,  the  patron  deity  of  "Ur  of  the  Chaldees,"  as  a 
gift  for  his  own  life,  and  for  the  life  of  his  son  Rim-Sin,  who  is  now  specified  as  the 
king  of  Larsa.  As  if  to  magnify  his  devotion  to  this  deity,  Kudurmabuk,  in  the 
second  inscription,  devotes  the  temple  E-me-ur-ur  to  the  goddess  Nana,  the  daughter 
of  Sin.  He  specifies  that  his  son,  Rim-Sin,  is  now  shepherd  of  Nippur,  preserver  of 
Ur,  king  of  Larsa,  and  of  Simmer  and  Akkad. 
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Rim-Sin's  own  nine  documents  give  us  a  body  of  information  touching  his  many 
activities  in  Babylonia.  His  office  seems  to  have  been  the  gift  of  Bel  (No.  III).  He 
repeatedly  calls  himself  the  "preserver  of  Ur,"  "king  of  Larsa,"  "king  of  Shumer  and 
Akkad."  He  enlarged  the  city  of  Ur,  rebuilt  its  ruins,  and  dedicated  its  wall  (or 
fortress)  to  Nannar  (Sin),  the  patron  deity  of  the  city  (No.  III).  Two  of  his  inscrip- 
tions (Nos.  IV  and  VIII)  are  dedicated  to  the  god  Ninshakh,  sometimes  identified 
with  Ninib,  whose  headquarters  were  in  Erech.  In  No.  IV  Rim-Sin  calls  himself 
"shepherd  of  Nippur,"  whereas  in  No.  VIII  the  passage  reads  "shepherd  of  all  the 
people  of  Bel."  In  both  he  is  mentioned  as  the  one  who  arranged  for  the  completion  of 
the  construction  of  Eridu;  and  also  as  the  one  to  whom  Bel  and  Ea  entrusted  the  city 
Erech  on  its  completion.  To  the  god  Ninshakh,  Rim-Sin  built  and  dedicated  in 
Erech  the  temple  E-daggasummu  (No.  IV),  and  enlarged  E-shu-sig-ga.  He  is 
also  specified  as  the  "reverer  of  the  temple  E-udda,"  and  "the  ruler  of  Girsu  and 
Lagash." 

Two  inscriptions  (Nos.  VI  and  X)  are  dedicated  to  Nana,  of  the  city  of  Hallab, 
daughter  of  Sin,  as  was  the  first  of  Kudurmabuk's.  In  both,  Rim-Sin  built  "the 
beautiful  Gi-unu"  for  this  charming  goddess. 

Rim-Sin  dedicates  one  inscription  (No.  V)  to  Nannar,  as  had  Kudurmabuk,  his 
father.  Here  Rim-Sin  appears  as  " sustainer  of  E-kur,'"  the  temple  of  Bel  in  Nippur, 
"ruler  of  E-gishshirgal,"  temple  of  Sin  in  Ur,  and  "director  of  E-barra" — three 
very  famous  temples  in  southern  Babylonia.  He  also  completed  the  construction  of 
Eridu.  Reaching  out  to  other  cities,  he  increased  the  free-will  offerings  of  the  temple 
E-ninnu  in  Lagash, and  dedicated  to  Nannar  and  Shamash,  the  moon-god  and  sun- 
god  respectively,  the  temple,  E-shar-mu-un-ne. 

One  document  (No.  VII)  is  dedicated  to  the  goddess  Ni-in-si-na,  that  is,  Ban, 
daughter  of  Anu,  consort  of  Nin-gir-su.  Two  temples  are  here  mentioned,  E-u- 
n  am  til  a  and  E-lum-elbi;  and  request  is  made  that  his  days  may  be  prolonged 
in  Larsa. 

One  brief,  broken  inscription  (No.  IX)  is  dedicated  to  Nergal,  whose  chief  seat 
was  in  Cuthah.  On  the  broken  lines  we  seem  to  find  the  god  Ninib,  and  the  city 
Nippur,  named  once  before  (No.  IV)  as  a  city  over  which  Rim-Sin  exercised  authority. 

The  last  inscription  (No.  XI)  is  dedicated  to  Ninegal.  In  this  broken  document 
we  learn  that  the  wife  of  Rim-Sin  was  the  daughter  of  Rim-Nannar,  As  in  No.  VIII, 
the  enlargement  of  the  temple  E-shu-sig-ga  is  mentioned. 

This  brief  analysis  of  the  contents  of  these  documents  shows  that  Rim-Sin's 
authority  was  stretched  over  most  of  the  important  cities  of  lower  Babylonia.  We 
find  in  the  list,  Larsa,  Ur,  Erech,  Eridu,  Nippur,  Lagash,  and  Shumer  and  Akkad. 
Among  his  divinities  the  more  prominent  are:  Bel,  Ea,  Nannar  (Sin),  Shamash, 
Ninshakh,  Nergal,  Ninegal,  Ninsina  (Ban),  and  Nana.  The  cities  Larsa,  Eridu,  and 
Ur  seem  to  be  most  closely  identified  with  Rim-Sin's  religious  and  civil  activities.  His 
political  career  as  revealed  in  other  documents  must  be  reserved  for  treatment  elsewhere. 
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AN-MA-DA-BI  .  .  .  .  ,  for  one  of  the  cities 
of  Rim-Sin,  IV  R.,  35,  6, 1,  18. 

ARARMA(-ki),  [UD-UNU-KI],  the  city 
Larsa,  Rim-Sin's  headquarters.  Cone  21 ;  AG 
3003,  Obv.  9,  Rev.  19;  I  R.,  5,  No.  XVI,  1, 6; 
I  R,  3,  No.  X,  I,  12;  AV,  I,  16,  I,  4;  17,  II, 
1;  Len.  70,  I,  13;  OBI,  pi.  58,  No.  128,  10; 
I  R.,  2,  No.  Ill,  14;  PSBA,  XIII,  159,  I,  5. 

AS-BABBAR(!)  (dingir),  probably  name 
of  a  god,  though  the  reading  is  not  certain, 
IV  R.,  35,  6,  I,  25. 

6-A-AG-GA-AB-UR-UR,  a  temple  con- 
stinicted  by  the  wife  of  Rim-Sin  for  the 
goddess  Ninegal,  AV,  I,  17,  II,  5. 

6-A-AR-MA-AN-SAG-GA,  a  temple  built 
by  Rim-Sin  in  honor  of  his  father  Kudur- 
mabuk  and  himself,  IV  R.,  35,  6,  II,  7. 

E-BAR-RA,  a  temple  over  which  Rim-Sin 
exercised  authority,  IV  R.,  35,  6,  I,  11. 

6-DA-AG-GA-SUM-MU,  a  temple  built 
for  the  god  Ninsah  by  Rim-Sin,  probably  in 
Erech,  I  R.,  3,  No.  X,  II,  9. 

E  -  K  U  R ,  a  temple  of  Bel  in  Nippiu",  restored 
by  gammiu-abi  (Code  of  ffamm.,  I,  62), 
and  maintained  by  Rim-Sin,  IV  R.,  35, 6, 1, 7. 

E-LUM-EL-BI,  a  temple  mentioned  by 
Rim-Sin,  AO  3003,  Rev.  11. 

^-ME-UR-UR,  a  temple  built  to  Nana  by 
Rim-Sin,  Len.,  70, 1,  15. 

Il-ME-RA-BA,  a  temple  built  to  the  god 
Ninsab  by  Rim-Sin,  Ck)ne  30. 

:6mUTBAL,  probably  a  district  of  south- 
western Elam  over  which  Kudurmabuk  was 
governor;  a  name  possibly  interchangeable 
with  M  ARTU,  I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  9;  Len., 
70,  I,  8. 

]fe-NER-NU-GAL,thatis,:6-GIS§IRGAL, 
temple  of  the  moon-god  in  Ur,  over  which 
Rim-Sin  was  the  pakidu,  "the  overseer," 
IV  R.,  35,  6,  I,  9. 

E-NINNl),  a  temple  in  Lagash  of  which 
Rim-Sin  increased  the  free-will  offerings, 
IV  R.,  35,  6, 1,  15. 


E-NUN-MA5,a  temple  dedicated  to  Nannar 

by  Kudurmabuk,  I  R.  2,  No.  HI,  9. 
EN-ZU  (dingir),  the  moon-god  Sin,  whose 

chief  city  was  Ur,  PSBA,  XIIT,  159,  I,  2; 

Len.,  70,  I,  5;  it  forms  the  second  half  of 

the  name  Rim-Sin. 
EN-KI   (dingir),   the  god  Ea,  god  of  the 

deep,  whose  chief  city  was  Eridu,  Cone  23; 

I  R.,  3,  No.  X,  II,  3. 
EN-LIL-LA(L)    (dingir),     the    god    Bel, 

whose  chief  city  was  Nippur,  Cone  11 ;  I  R., 

5,  No.  XVI,  I,  4;  OBI,  pi.  58,  No.  128,  13; 

En-lil-li,  I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  4. 
6-SAG-ILA(?),    a    temple   of    Marduk    in 

Babylon,  PSBA,  XIII,  159,  I,  11. 
ERIDA(-ki)  (c/.CT,  XI, 49, 16a)  [NUN-KI] 

the  city  Eridu,  where  Ea  was  the  chief 

deity:  Cone  12;  I  R.,  3,  No.  X,  I,  9;  IV  R., 

35,  6,  I,  13, 
ERI  dingir  AKU,  vide  RIM-SIN. 
:6-§AR-MU-UN-NE,  a  temple  dedicated  to 

Nannar  and  Shamash  by  Rim-Sin,  IV  R., 

35,  6,  I,  21. 
]&-§U-SIG-GA,  a  temple  enlarged  by  Rim- 
Sin  for  special  occasions,  AV,  I,  17,  II,  12; 

Cone  35, 
:6-TE-IM-ILA,  a  temple  built  by  Rim-Sin 

in  honor  of  his  father  and  himself,  IV  R., 

35,  6,  II,  13. 
E-UD-GAL-GAL,  a  temple  mentioned  by 

Rim-Sin,  Cone  17, 
;6-UD-DA,    a  temple  revered  by  Rim-Sin, 

Cone  14,  17;  I  R.,  3,  No.  X,  I,  11. 
:6-U-NAM-TI-LA,  probably  a  temple  built 

by  Rim-Sin  for  the  goddess  Bau,  AO  3003, 

Obv.  12. 
i:-URU-5UL-LA,  a  temple  built  by  Rim- 
Sin  in  honor  of  his  father  and  himself,  IV, 

IV  R.,  35,  6,  II,  12. 
UNUG(-ki),  [UNU-KI],  the  city  Erech,  over 

which  Rim-Sin,  at  the  instance  of  Bel  and 

Ea,  held  sway,  I  R.,  3,  No.  X,  II,  5. 
URDU,  Akkad,  city  or  province  (?)  ruled  over 


183 


20 


Ira  Maurice  Price 


by  Kim-Sin;  always  mentioned  with   and 

following  Shumer,  Cone  22;  AO  3003,  Obv. 

10;  I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  7;  3,  No.  X,  II,  1; 

Len.  70,  1, 14. 
URU(-ki),   [SES-UNU-KIJ,    the    city   Ur, 

Cone  13;  I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  5;  I  R.,  3,  No. 

X,  I,  10;  Len.,  70,  I,  12. 
B  A  BEAR  (dingir),  [UD],  another  reading 

for  UTU. 
GI-UNU(-ki),  a  palace  or  temple  built  by 

Rim-Sin  for  Nana:  PSBA,  XIII,  159,  I,  10; 

II,  3;  AV,  I,  16, 1,  8. 
G I R  -  S  U  (-  ki),  city,  a  part  of  the  group  of  cities 

at  Lagash,  Cone  15;  IV  R.,  35,  6, 1,  16. 
ZABABU,  the  city  Sallab,  of  which  Nana 

was  ruler,  PSBA,  XIII,  159, 1, 1.  (C/.  King, 

Letters  of  ffamniurabi,  Vol.  Ill,  p.  184.) 
KI-EN-GI(-ki),  a  place  always  associated 

with  Shumer,  Cone  22;  AO  3003,  Obv.  10; 

I  R.,  5,  No.  XVI,  1, 7;  3,  No.  X,  II,  1;  Len., 

70,  I,  14;  OBI,  pi.  58,  No.  128, 11. 
KUDURMABUK,    governor    [ad-da]    of 

Emutbal  (and  Martu),  father  of  Rim-Sin, 

and  dedicator  of  several  temples,  AO  3003, 

Obv.  19;  AV,  I,  16,  I,  6;  IV  R.,  35, 6,  II,  10; 

Len.,  70, 1, 7;  I  R.,  2,  No.  Ill,  3;  5,  No.  XVI, 

1,8;  PSBA,  XIII,  159,  I,  8. 
LIL-DU  (kur),  probably  a  steep  mountain 

after  the  form  of  which  some  temples  were 

said  to  have  been  built,  AV,  I,  16,  II,  2; 

PSBA,  XIII,  159,  II,  4. 
MAR-TU(kur),  a  country  of  which  Kudur- 

mabuk  was  governor  (ad -da);  generally  the 

place  named  is  Emutbal,  I  R.,  2,  No.  Ill,  4. 
NANNAR  (dingir),  the  god  Nannar  (=Sin), 

moon-god  of  Ur,  I  R.,  2,  No.  Ill,  6,  10;  IV 

R.,  35,  6,  1, 1, 20;  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  3, 10; 

AV,  I,  17,  II,  2. 
NANNAR-GIRI-MA-DA-GI-EN-GI- 

EN,  name  of  a  wall  or  fortress  dedicated 

to  Nannar,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  10. 
NE-URUGAL   (Br.  9202),  the  god  Nergal 

whose  chief  city  was  Cutha;  OBI,  pi.  58, 

No.  128,  1. 


NIN-E-GAL  (dingir),  a  goddess,  probably 
same  as  Nin-gal,  to  whom  Rim-Sin's  wife, 
a  daughter  of  Rim-Nannar,  erected  and 
dedicated  a  temple,  AV,  I,  17,  II,  3. 

NIN-IB  (dingir),  a  god  identical  with  Nin- 
girsu,  whose  temple  !^-Ninnti  stood  in 
Girsu,  OBI,  pi.  58,  No.  128,  12. 

NINNI  (dingir),  the  goddess  Nana,  the 
Ishtar  of  Erech,  daughter  of  Anu,  her  chief 
temples  being  in  Erech,  Agade,  and  Ur; 
she  is  designated  by  Rim-Sin  as  being 
queen  of  heaven  and  earth.  AV,  I,  16,  1, 1 ; 
17,  I,  13;  PSBA,  XIII,  159,  I,  1;  Len.,  70, 
1,1;  11,6. 

NIN-IN-SI-NA  (dingir),  the  goddess  Bau, 
consort  of  Ningirsu,  daughter  of  Anu,  AO 
3003,  Obv.  ] ;  Rev.  13. 

NIN-SAJI  (dingir),  a  god  who  had  a  temple 
at  Erech;  sometimes  identified  with  Ninib 
{cf.  Briinnow,  No.  11006).  Cone  1,  28;  I  R., 
3,  No.  X,  I,  1;  II,  7. 

NIPPURU(-ki)  [EN-LIL-KI],  the  city 
Nippur,  over  which  Rim-Sin  exercised 
authority,  I  R.,  3,  No.  X,  I,  8;  Len.,  70, 
I,  IL 

SIMTISILHAK,  father  of  Kudurmabuk, 
grandfather  of  Rim-Sin,  I  R.,  2,  No.  Ill,  5; 
Len.,  70, 1,  9. 

RIM-NANNAR,  father  of  Rim-Sin's  wife, 
AV,  I,  17,  II,  2. 

RIM-SIN,  semitized  fonn  of  ERI-AKU, 
appearing  in  the  form:  1)  dingir  Ri-im 
dingir  En-zu,  Cone  9;  AO  3003,  Obv.  6; 
I  R.,  3,  No.  X,  I,  7;  AV,  1, 17,  II,  7;  Len., 
70,  I,  10;  OBI,  pi.  58,  No.  128,  8;  2)  Eri 
(=Rim)  dingir  En-zu,  I  R.,  2,  No.  Ill, 
13;  AV,  I,  16,  I,  3;  AV,  I,  17,  1, 15;  IV  R., 
35,  6,  I,  6;  PSBA,  XIII,  159,  I,  2;  son  of 
Kudurmabuk,  an  Elamite  governor  of  Mar- 
tu; last  king  of  the  Elamite  dynasty  of 
Ur. 

SIR-PUR-LA(-ki),  the  city  Lagash,  of 
which  G  i  r  -  s  u  formed  a  part,  IV  R.,  35,  6, 
I,  16;  possibly  in  Cone  15. 
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GLOSSAKY 


A,  mti,  "water":  a-ba,  AO  3003,  Obv.  16. 

A-A,  abu,  "father":  a-a,  AO  3003,  Obv.  20; 
IV  K.,  35,  6,  II,  11;  PSBA,  XIII,  159,  I,  9; 
AV,  I,  16,  I,  7. 

A-AG-GA,  urtu,  tertu,  "oracle,  com- 
mand": Len.,  70,  I,  3;  Cone  5. 

AB,  l)bitu,  "house":  AO  3003,  Kev.  19; 
2)  aba,  father,  IV  K.,  35,  6,  I,  11;  "com- 
munity of  men  "(if  W^'^,  1116):  me  ab  su- 
na,  AV,  1,17,  I,  2. 

AG,  1)  rapasu,  "extend,  spread":  ag-ag- 
ne,  AO  3003,  Rev.  8;  2)  "make,  do,  exe- 
cute, order,"  su-ne-ne-in-ag,  IV  R.,  35, 
6,  I,  19;  ag-da-mu-ta,  Cone  29  (c/.  Br. 
2778). 

AG,  ramu,  "beloved,  delightful  to":  6g-e, 
I  R.,  3,  No.  X,  I,  2;  vide  ki-dg. 

AD -DA,  abtl,  "father,"  and  probably  "gov- 
ernor": ad-da  kur  MAR-TU,  I  R.,  2, 
No.  Ill,  4;  ad-da  E-mu-ut-ba-la,  I  R., 
5,  No.  XVI,  I,  9;  Len.,  70,  I,  8  (cf.  King, 
Letters  and  Inscriptions  of  ffammiirabi, 
Vol.  Ill,  p.  198). 

AZAG,  ellu,  ibbu,  "bright,  brilliant,  re- 
splendent": an  azag-ga,  AO  3003,  Obv. 
4;  IV  R.,  35,  6, 1,  2;  unu  azag-ga,  AO 
3003,  Obv.  13. 

A-KAL,  emtiku,  "might, strength":  fi-kal, 
OBI,  pi.  58,  No.  128,  2. 

AN,  samtl,  "heavens":  an  azag-ga,  AO 
3003,  Obv.  4;  nin  an-ki,  Len.,  70,  II,  6. 

APIN,  1)  ussu,  "foundation;"  2)  nartabu, 
"canal,  water  supply":  apin-bi,  AO3003, 
Rev.  10. 

A-RA-ZU,  teslitu,  "prayer, request":  a-ra- 
zu-e.  Cone  7;  a-ra-zu-ni,  I R.,  2,  No.  Ill, 
7  (cf.  II  R.,  39,  76e). 

E,  6kallu,  "palace,  temple":  E-u-nam-ti- 
la,  AO  3003,  Obv.  12;  6-a,  ibid.,  Obv.  15; 
6-a-ni,  IV  R.,  35,  6,  II,  5;  for  the  various 
names  of  temples,  vide  "List  of  Proper 
Names." 


EGIR,  arku,  rtiku,  "after,  later,  extended, 

future":  egir  ud-da-rum,  AO  3003, Rev. 

7;  mas  egir  IV  R.,  35,  6, 1,  3. 
E(N),  1)  stipft,  "glorious, resplendent,"  e(n)- 

a  mu-na-ru,   I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  6;    2) 

asti,  "go  forth,  escape,  bear,  occur":   mas 

egir  e(n),  IV  R.,  35,  6,  I,  3. 
EN,  b§lu,  "lord":   en  gal-gal-la.  Cone  2; 

en  gal -la  1,  I  R.,  3,  No.  X,  II,  2;  IV  R., 

35,  6, 1,  2. 
E-NE,  suffix  of  the plmal :  dagal-e-ne.  IR., 

5,  No.  XVI,  I,  10;   gal-gal-e-ne,  I  R.,  3, 

No.  X,  II,  4,  and  often. 
ENGAR,  ikkaru,   "husbandman":    engar 

zi,  Cone  13. 
ERIM,  aibu,  "enemy,  foe":  erim-su,  OBI, 

pi.  58,  No.  128,  5. 
E§-A,    pron.   suf.,  3d  pers.  sg.,  attached  to 

verbs:  ma-ni-in-si-es-a.  Cone  26;   I  R., 

3,  No.  X,  II,  6. 
IGI,  pftnu,   "face,  in   presence  of,  before": 

IV  R.,  35,  6,  II,  2,  3;  igi-sii  I  R.,  3,  No. 

X,  I,  5. 
IGI-E-DI,   tabratu,    naplusu,    "wonder, 

astonishment,  marvel"   (cf.   HWB,  184a): 

PSBA, XIII,  159,11, 7;  me-te  IGI-:6-DI, 

IV  R.,  35,  6,  II,  15. 
ILA,   nasft,   "lift  up,  erect,  dedicate":   sag- 

ga  hu-mu-ni-in -ila,   AV,  I,  16,  II,  3; 

sag-bi   mu-ni-in-il-ne,   Len.,  70,11,3; 

si-ne-in-ila,  PSBA,  XIII,  159,  II,  6. 
IM,    "self,  own":    mu-bi-im,    I  R.,  5,  No. 

XVI,  II,  11. 
IM-TUG,     gasru,     " strong,    illustrious, 

mighty":  siba   im-tug,   Len.,  70,  I,  11; 

galu  im-tug,   IV  R.,  35,  6,  I,  10;    OBI, 
■  pi.  58,  No.  128,  2. 
IR,  postposition,  ana,  "for":  lugal-a-ni-ir, 

I  R.,  2,  No.  Ill,  2;  I  R.,3,  No.  X,  1, 6;  and  often. 
U,    akalu,    r6tu,  "food,  sustenance":   E-u- 

nam-ti-la,  AO  3003,  Obv.  12,  in  the  name 

of  a  temple. 
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tj,  con j.  "and,  also":  Cone  4;  AO  3003,  Obv.      BA,  kasu,  "give, bestow":  ha-ma-en-ba-e, 


18;  AV,  I,  16,  I,  6;  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  2; 
I  K.,  3,  No.  X,  I,  4. 

U-A,  zaninu,  "supporter,  preserver":  said 
of  Rim-Sin  regarding  Ur,  Cone  13;  I  R.,  5, 
No.  XVI,  I,  5;  I  R.,  3,  No.  X,  I,  10;  Len., 
70,  I,  12;  AO  3003,  Obv.  8;  regarding  t- 
kur-ra,  IV  R.,  35,  6, 1,  7. 

UB,  l)kibratu,  "region,  quarter,  realm, 
kingdom":  ub-mu  ag-ag-ne,  AO  3003, 
Rev.  8;  ub-ga,  PSBA,  XIII,  159,  II,  12; 
2)tubku,  "limits,  horizon"  (c/.  HWB, 
701a):  gid  si  ub,  Len.,  70,  II,  12. 

tJG,  nisu,  "peoples,  mankind,  family":  tig- 
ki  En-lil-la[-ki],  Cone  11;  ng-  .  .  .  En- 
lil-k[i],  IR.,3,No.  X,  I,  8;  nu  ug  se-ga, 
PSBA,  XIII,  159,  1, 15. 

UD,  limu,  "day";  as  adverb  of  time,  "when, 
as,  at  that  time":  ud  ul-su,  Cone  37;  ud 
ul-ni-a-ta,  AO  3003,  Obv.  15;  ud-da- 
rum,  ibid.,  Rev.  7;  IV  R.,  35,  6,  II,  16; 
ud-mu,  AO3003,  Rev.  21;  ud-bi-te-su, 
AV,  1, 17,  II,  11;  ud-du,  Len.,  70,  II,  8. 

UL,  ullu,  "at  a  distance,  eternity":  ud  ul- 
sti.  Cone  37;  ud  ul-ni-a-ta,  AO  3003, 
Obv.  15;  uru  ul,  I  R.,  3,  No.  X,  II,  5. 

UNU,  subtu,  "dwelling,  dwelling-place": 
Cone 29;  tu  unu,  AO  3003, Obv.  13;  unu- 
ba,  I  R.,  3,  No.  X,  I,  2;  also  the  first  ele- 
ment in  the  proper  names,  UNU(-ki), 
Erech;  the  second  element  in  the  names, 
UD-UNU(-ki),  that  is,  ARARMA(-ki) 
Larsa;  and  SES-UNU(-ki),  that  is, 
URU(-ki)  Ur;  m'de  Proper  Names. 

UR,  mitfearu,  "united,  with  one  accord, 
equal":  dug  kalag,  UR.A.SE.DI,  Len., 
70,11,10;  bal  sag,  UR.SE.KI,  PSBA, 
XIII,  159,  II,  11. 

URU,  alu,  "city":  AO  3003,  Rev.  20;  uru 
ul,  Cone  25;  I  R.,  3,  No.  X,  II,  5;  uru-su, 
AO  3003,  Rev.  6;  IV  R.,  35,  6,  I,  18;  uru- 
sti-ni-ne,  Len.,  70,  II,  11;  uru-ni,  I  R., 
5,  No.  XVI,  II,  8. 

URAS,  barti,  "  see,  utter  an  oracle "  {HWB, 
1826):  mu-uras,  Len.,  70, 1,  4. 


AV,  I,  16,  II,  6,7. 

BABBAR,  namaru  sa  umi  (Br.  7785), 
"  brilliancy  of  the  day  " :  b  a  b  b  a  r  ga  -  n  i  - 1  a , 
PSBA,  XIII,  159,  1, 16. 

BAD,  dftru,  "wall,  fortress":  bad  gal,  I 
R.,  5,  No.  XVI,  II,  5;  bad-ba,  ibid.,  9. 

BAL,  tamti,  "speak,  swear,  assure":  bal 
sud-ud,  AO  3003,  Rev.  16;  bal  gi-na, 
Len.,  70,  II,  9;  bal  sag,  PSBA,  XIII,  159, 
II,  11. 

BE,  pasa^u,  "be  quiet,  be  consoled":  u- 
mu-ne-BE-ge,  Len.,  70,  II,  7. 

BI,  pron.  suf.  3d  pers.  masc.  and  fem.,  sing. 
and  pi.:  ni-bi-sii,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  6; 
ki-bi,  IV  R.,  35,  6,  II,  6. 

BI,  demons,  pron.,  "this,  these":  ne-ne-bi, 
PSBA,  XIII,  159,  II,  1. 

BI,  kibti,  "order,  command":  tug-tug-ne 
mu-na-bi,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  1. 

BIR,  mahasu  sakasu,  "overthrow,  break 
down,  destroy":  BIR  su-zi-ga,  OBI,  pi. 
58,  No.  128,  4. 

GA,  kanu,  sakanu,  "establish,  make  firm, 
do":  im-ma-an-g^-ge,  I  R.,  5,  No.  XVI, 
II,  2;  g^-ra,  PSBA,  XIII,  159,  I,  16;  im- 
te-g^,  I  R.,  3,  No.  X,  I,  11;  IV  R.,  35,  6, 
1,22. 

GAL,  rabti,  "be  great,  become  great,"  adj. 
"gi-eat,  large":  gal -la,  I  R.,  3,  No.  X,I,4; 
gal-lal,  I  R,  3,  No.  X,  II,  2;  gal-li-es 
(=ra-bis,  IV  R.,  9, 15a),  AO  3003,  Rev.  4; 
redupl.  form,  gal-gal:  en  gal-gal-la. 
Cone  2;  ud  gal-gal-la- e.  Cone  17; 
dingir  gal-gal-e-ne,  I  R.,  3,  No.  X,  II, 
4;  gal-gal-e-ne-ir,  Cone6;  dingir  gal- 
gal-e-ne -ta,  Len.,  70,  II,  12. 

GAL,  bastl,  "be,  exist,  remam,  have":  uru- 
su  he-im-mi-g6l,  AO  3003,  Rev.  6;  be- 
g^l-la,  ibid.,16;  du(g)-g6l,  Len., 70, 1,2. 

GALU,  am6lu,  "man,  the  one  who":  galu 
KU.A,  OBI,  pi.  58,  No.  128,  13. 

GAL-ZU,  rubft  +  ldu,  "great  +  wise"  (c/. 
gal-an-zu  =  ir-su-ti,  HWB,  1966)  gal - 
zu,  IR.,  3,  No.  X,  I,  13. 


BA,  pron.  suf.  3d  pers.  sing.:  a-ba,  AO  3003,      GAR,  (1)  sakanu,  "make,  do";  (2)saraku, 
Obv.  16;  bad-ba,   I  R.,  6,  No.  XVI,  II,  9,  "give, bestow,  grant":  ud  ul-su  im-mi- 

and  often.  gar.  Cone  37:  6-a  ni-gar,  AO  3003,  Obv. 
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15;    gar-ra,    I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  4;    ud  GU-^AG-§AG,    temeku,    "fervency,    fer- 

gid-du-e   im-mi-in-gar,   AV,  I,  17,  II,  vent  prayer"  (HWB,  89a):  I  R.,  3,  No.  X, 

15;  (3)kanu,  "be  firm":  gar-zi(=kittu,  II,  8  (c/. King, ^amm..  Vol. Ill, pp.  174, 14). 

Br.  12017),  AO  3003,  Obv.  11;  I  R.,  5,  No.  DA-ER,  daru,   "eternity,  forever":   ud  da- 

XVI,  I,  3.  er-sii,  AV,  I,  17,  II,  8. 

GE,  suffix  of  the  genitive:  URDU-ge,   I  R.,  DAGAL,  ummu,  "mother":  dagal  kalam- 

5,  No.  XVI,  I,  7;  an-ki-ge,  Len.,  70, 11,6;  ma,  AO  3003,  Obv.  2. 


and  often. 
GI,  kanu,  "make firm, secure":  gi-na,  Len., 

70,  II,  9. 
GI,  (1)  salamu,   "establish,  complete":  luh 

gi  pa,  Cone4;  Nannar-giri-ma-da-gl- 


DAGAL,  rapasu,  "extend,  enlarge":  mu- 
dagal.  Cone  35;  mu-nu-dagal,  AV,  I, 
17,  II,  13;  adj.  rapsu,  "enlargement,  ex- 
pansion": dagal -e-ne,  I  R.,  5,  No.  XVI, 
1,10. 

en-gi-en,  IR.,5,No.  XVI,II,10;  (2)taru,      DAM,    ba'iru,    "mate";    assatu,    "wife": 
"turn,  return,  restore,  bring  back":  ki-bi  dam   ki-dg  dingir   Eri   dingir    Aku, 

be-im-mi-gi,    AO  3003,  Rev.  2;    gi-gi,  AV,  I,  17,  I,  14,  15. 

IVR.,  35,  6,  I,  17;  gl-gl-ne,  ibid.,U,Q.        DIM,   kima,  "like":  kur  LIL-DU-dim, 
GID,   arku,   rftku,   "after,  long,  extended,  AV,  I,  16,  II,  2. 

future":  ud  gid-du-e,  AV,  I,  17,  II,  15;      DIM,  bantl,  ep6su,   " build,  make " :  dim- 
mu  gid-du,  Len.,  70,  II,  9;  gid  SI.UB,  ma,  Cone  31;   AV,  I,  17,  II,  6;  dim-dim- 

ibid.,  12.  me,    AO  3003,  Obv.  3;    ba-dim-me-na- 

GIN,    k6nu,    "secure,  fixed,  certain":    gin  gh,  ibid.,  Rev.  20. 

uru-sii,    AO  3003,  Rev.  6;  gin-ni(=ke-      DINGIR,  ilu,  "god":  dingir  gal-gal-e- 
nis,  Br.  2391),  ibid.,  17;  mu-gin(!)  ud-  ne-ta,  Len.,  70,  II,  12;   dingir  dingir. 


ni-a,  PSBA,  XIII,  159,  II,  9. 
GIRI,    bal&pu,    "found,  establish,  clothe 

with  something":  giri  gin-ni,  AO  3003, 

Rev.  17;  also  in  the  proper  name,  Nannar- 

giri-ma-da-gl-en-gl-en,    I  R.,  5,  No. 

XVI,  II,  10;  the  noun  is,  "foundation." 
GIS-GU-ZA,  kusstl,   "throne,  seat":   gis- 

gu-za  giri  gin-ni,  AO  3003,  Rev.  17. 
GlS-gAR,    usurtu,    "boundary,    limits": 

me  gis-^jar,  Cone  12;  I  R.,  3,  No.  X,  1, 9; 

IV  R.,  35,  6,  I,  12. 
GIS-TUG,  semtl,    "hear,  heed";   magaru 


Cone  23;  dingir  dingir  En-lil  dingir 
En-ki,  I  R.,  3,  No.  X,  II,  2;  and  always 
before  the  names  of  deities;  vide,  under 
"List  of  Proper  Names." 

DIRI(G),  malti,  ataru,  " be  full,  leave  over, 
make  great,  be  superfluous":  diri(g)  ud- 
bi-te-su.  Cone  34;  AV,  I,  17,  II,  11. 

DtJ,  nastl  sa  ini  (Br.  4484),  "lift  up  the 
eyes":  igi  ma-ni-in-du-a,  IV  R.,  35,  6, 
11,2;  dTi(!)a-su,  Cone  19. 

Dtj,  6pesu,  "do,  make":  6-a-ni  du  NE, 
IV  R.,  35,  6,  II,  5. 


{CT,    XII,    34,    Sled),    "submit,    yield";      DUB,    pasafeu,    "soothe  one's  self,  be  at 


sarru,  "rule": gis-tug,    Cone 7; 

IV  R.,  35,  6,  I,  4. 
GUB,  nazazu,  "set, stand, establish":  apin- 

bi  ki-be-ne-gub,  AO  3003,  Rev.  10;  fee- 

ne-gub,  PSBA,  XIII,  159,  II,  8;  gub-? 

IV  R.,  35,  6, 1,  24. 
GUL,  abatu,  "destroy, ruin":  gul  im-ma- 

an-si-ga,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  2. 
GU-UL,  is  this  the  same  as  gu-la  =  rabtl, 

surbu,   "increase"?     Cf.  Br.  11143,  11144, 


rest":  ki-im-dub-bu-da-ni,  AO  3003, 
Obv.  14. 

DU(G),  tabu,  "good,  pious":  sag  du(g)- 
ga-na,  AO  3003,  Rev.  3;  mu  du(g),  PSBA, 
XIII,  159,  II,  12;  du(g)  ng  UR,  Len.,  70, 
II,  10;  du(g)-gai,  Len.,  70,  I,  2 

DUG,  (1)  kibitu,  "word,  command":  dug- 
ga-ni.  Cone  3;  I  R.,  3,  No.  X,  I,  5;  (2) 
nadti,   "do,  plan"  (cf.HWB,U8b):  ma- 


an-dug-ga,  PSBA,  XIII,  159,  II,  2. 
gu-ul  gu-ul,  IVR.,  35,  6,  I,  14(c/.  King,      DUMU,    aplu,    "son":    dumu-sag,    AO 
#amm..  Vol.  Ill,  pp.  202,  54).  3003,  Obv.  4;  dumu  nun,   IVR.,  35,6, 1, 
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2;  dumu-ni,  Len.,  70, 1,  10;  dum,  before  KI-TUS,  subtu,  "dwelling, dwelling-place": 

proper  names,  in  I  R..  2,  No.  Ill,  5;  Len.,  Cone  31;  PSBA,  XIII,  159,  I,  12:  AO  3003, 

70,  I,  9;  I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  8.  Rev.  3;  I  R.,  3,  No.  X,  II,  10;  AV,  I,  16, 1, 

DUM(U)-SAL,    martu,    "daughter":    du-  9;  AV,  I,  17,  II,  6;  IV  R.,  35,  6,  I,  21. 

m(u)-sal  Eri  dingir  Nannar-ge,  AV,  KU,  rubii,  "great":  Len.,  70,  I,  4. 

1,17,11,2;  dum(u)-sal  Eri  dingir  En-  KU-A,    asabu,    "dwell  in,  occupy":    galu 

zu-na,  PSBA,  XIII,  159,  1, 4;  Len.,  70, 1, 5.  KU-A  En-lil  .  .  OBI,  pi.  58,  No.  128, 13. 

ZAG,  asaridu,  "governor,  ruler":  zag  ila,  KUR,    sadu,    "mountain";    matu,    "coun- 

Cone  2;  OBI,  pi.  58,  No.  128,  3.  try";    irsitu,     "earth":    kur-ra-ni-ta, 

ZI,  (l)k6nu,   "faithful":    sag-zi.   Cone  3;  Len.,   70,    II,    11;    kur    LIL-DU-dim, 

engar-zi.    Cone    13;    (2)  imnu,    "right  PSBA,  XIII,  159,  II,  4;  AV,  1, 16,  II,  2. 

hand":  zi-da-mu-ta,   I  R.,  3,  No.  X,  II,  KUR,  kasadu,  "conquer, accomplish,  reach, 

8;  (3)  napistu,  "life":  zi-gdl  (=siknat  attain":  nam-be-en-ne-ib-kur-ri,  Len,, 


napisti,  "bestower  of  life"),  AO  3003, 
Obv.  3;  zi  ti-li-ni-sii,   IV  R.,  35,  6, 1,  24. 

ZU,  Idti,  "know,  be  wise":  gal-zu,  I  R.,  3, 
No.  X,  I,  3. 

gA-RA(!),  (ta  -  ra  -  an  -  kal  =  balsu, 
"stronghold,  fortress,"  Br.  11843):  erim- 
su  ba-ra(!)  sar-ag,  OBI, pi.  58,  No.  128,5. 

5AR-SAG,  sadtt,  "mountain":  har-sag- 
ga,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  5;  nin  har-sag, 
Len.,  70,  I,  1;  bar-sag-da,  ibid.,  II,  4. 

gUL,  badti,  "rejoice":  nin-mu  bu-mu- 
bul-li-en,  AO3003,Rev.l4;:^-uru-bul- 
la-ka-ni,  IV  R.,  35,  6,  II,  12. 

B[US(-A),  bussu,  russu,  "splendid,  mag- 
nificent": sag  bus -a,  OBI,  pi.  58,  No. 
128,  3. 

KA,    postposition,    ana,    ina,    "in,    upon": 


70,  II,  13. 

LIG-GA,dannu,  " mighty,  strong,  valiant " : 
nitab  lig-ga.  Cone  9;  I  R.,  5,  No.  XVI, 
I,  2;  OBI,  pi.  58,  No.  128,  9. 

LUGAL,  sarru,  "king,  lord":  AO  3003, 
Obv.  9,  10,  and  often  before  names  of  Ur, 
andLarsa;  lugal-mu,  I  R.,  5,  No  XVI, 
11,3;  lugal-mu-ra.  Cone  8,  28;  I  R.,  3, 
No.  X,  II,  7;  IV  R.,  35,  6,  I,  5;  lugal-a- 
ni-ir,  I  R.,  2,  No.  Ill,  2;  3,  No.  X,  I,  6; 
OBI,  pi.  58,  No.  128,  6;  lugal-la-na-su, 
IV  R.,  35,  6,  I,  23. 

LUJJ,  suk(k)allu,  "plenipotentiary,  minis- 
ter, overseer"  {HWB,  4986):  lub  mab, 
Cone  4;  I  R.,  3,  No.  X,  I,  4. 

MA,  pron.  suffix  1st  pers.  sing.,  ya,  "my, 
mine":  AO  3003,  Rev.  5,  and  often. 


nam-ur-sag-ka-ni,   AV,  I,  16,  I,  9;  and      MA-DA     matu,    "country":     I  R.,  5,  No. 
often. 


KALAG,  astu,  dannu,  "strong,  mighty": 

dug  kalag,  Len.,  70,  II,  10. 
KALAMA,    matu,    "land,  country":    ka- 

lama,    AV,  I,  17,  I,  3;  AO  3003,  Obv.  3; 

kalam-ma,  AO  3003,  Obv.  2;  PSBA,  XIII, 

159,  II,  7. 
KI,  asru,  "place":  ki,  IV  R.,  35, 6, 1, 17;  II, 


XVI,  II,  10,  in  the  proper  name;  nannar- 
giri-ma-da-gi-en-gi-en. 
MAg,  (l)rubti,   "great":  lub  mab,  Cone 
4;  u  lub  S^i  Cone  4;  na-ri  mab,  AV,  I, 
17,  I,  4;    (2)b6lu,    "take  in   hand,   rule, 
exalt":  mu-mab,  I  R.,  5,  No.  XVI,  I,  11. 
MAS,    asaridu,   "chief,  ruler":    mas  egir 
e(n),  IV  R.,  36,  6,  I,  3. 
6;    ki-bi,   AO  3003,  Rev.  2;   UR.SE.KI,      ME,  parsu,  "law,  statute,  ordinance":  me 
PSBA,  XIII,  159,  II,  11.  gis-bar.  Cone  12;   I  R.,  3,  No.  X,   I,  9; 

KI,  irsitu,  "earth":  nin  an-ki,  Len.,  70,  IV  R.,  35,  6,  1, 12;  Len.,  70, 1,  2;  Cone  29. 

11,6;  an-ki -a,  Cone  5.  ME,  kfilu,  "announce,  call  out  with  vigor": 

KI-AG,   naramu,   "beloved":  ki-dg,   AV,  he-me,Cone3. 

I,  17,  I,  14;  ki-dg-ga-ni,  I  R.,  3,  No.  X,      ME-EN,  pers.  pron.,  anaku,  "I,  me":  Cone 

II,  10;  Len.,  70,  1, 16.  22;  AO  3003,  Obv.  11;  PSBA,  XIII,  159,  I, 
KI-DU-BA,    elltu,    "pre-eminent":     OBI,  5;  I  R.,  5,  XVI,  I,  9;  IV  R.,  35,  6, 1,  16, 17. 

pi.  58,  No.  128,  4.  ME-TE,  simtu,  simatu,  "ornament,  deco- 
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ration,  displaV":   me-te   IGI-ifi-DI,  IV  (Br.  4584):  6-a-ni  du  si  NE,  IV  R.,  35, 

R..  35,  6,  II,  15.  6,  II,  5. 

MU,pron.siifl5x,lstpers.sing.:lugal-mu-ra,  NE-NE,  pron.  suf.,  3d  pers.  plur.:   nin-ne- 

IV  R.,  35,  6,  I,  5;  and  often.  ne-ir,   Len.,  70,  I,  6;  nam-ti-la-ne-ne- 

MU,  samft,  "name":  AO  3003,  Rev.  5;  Len.,  su,  Len.,  70,  II,  1. 

70,  II,  9;  PSBA,  XIII,  159,  II,  12;  AV,  I,  NI,  pron.suf.,3d  pers.  sing.:  lugal-a-ni-ir, 

17,  II,  4;  mu-bi-im,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  I  R.,  2,  No.  Ill,  2;  and  often. 

11.  NI,  namaru,  " be  brilliant " :  Nl-ne,   Len., 

MUg,  alidu,  "child,  birth"  (cf.  HWB,233):  70,  II,  11. 

MUg-m^-ge,   AO  3003,  Obv.  20;  IV  R.,  NI,  puluhtu,  " fear,  reverence " :   ni-bi-su, 

35,  6,  II,  11;  MUg-m^-ka,  AV,  1, 16,  I,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  6. 

7;  MUg-ma-sti,  PSBA,  XIII,  159,  I,  9.  NI-TE,    pulufetu,    "fear,  reverence":    ni- 

NAM,  neg.  la,  "not":   nam  ^e-en-ne-ib-  te-g&,    I  R.,  3,  X,   I,   11;  IV  R.,  35,  6, 

kur-ri,  Len.,  70,  II,  13.  1,22. 

NAM,  simtu,  "destiny,  fate":  nam-bi-sii,  NIG-AG,  6p6su,  "work,  accomplishment": 

Cone  27;  Len.,  70,  II,  6.  nig-ag-mu-su,  AO  3003,  Rev.  12;  AV,  I, 

NAM-UR-SAG,     abstract    of     ur-sag,  16,11,4. 

"heroism":  nam-ur-sag-ka-ni,  AV,  I,  NIGIN,  napbaru,   "all,  the  whole,  multi- 

16,1,9;   nam-ur-sag-m&,  PSBA,  XIII,  tude(!)":    nigin-ba,    Len.,   70,   I,  2   {cf. 


159,  I,  12. 

NAM(-GA),  piristu,  "decision":  Cone  29. 

NAM-DINGIR,  iltltu,  "godhead,  divin- 
ity": nam-dingir-bi-sii,  Cone  31;  AV, 
I,  17,  II,  6. 

NAM-LUGAL,  sarrfttu,  "kingdom": 
nam-lugal-la-m&,  AO  3003,  Rev.  5. 

NAM-NIN,  beltltu,  " rule,  dominion,  lady- 
ship" nam-nin-a-ka-na,  AV, 1, 17, II,  14. 

NAM-NUN-NA,  rubtltu,  "greatness, 
princely  rule,"  nam-nun-na-m^,  AO 
3003,  Rev.  9. 

NAM -TAR,  simtu,  "destiny,  decree": 
nam-tar  nam-ti-la,  AO  3003,  Rev.  15. 


King,  ffamm.,  p.  200, 1.  24). 
NIN,  bSltu,  " lady ,  queen " :  nin  har-sag, 

Len.,  70,  I,  1;  nin  an-ki-ge,   ibid.,  II,  6; 

nin-a-ni,   AV,  I,  17,  11,3;  nin-a-ni-ir, 

AO3003,  Obv.  5;  nin-gal,   AO  3003,  Obv. 

2;  AV,  I,  17,  I,  2;  nin-mu,  AO  3003,  Rev. 

14;   nin-mu-ra,  AV,  I,  16,   I,  2;  PSBA, 

XIII,  159,  I,  3;   nin-ne-ne-ir,   Len.,  70, 

1,6. 
NITAg,    zikaru,   "man":   nitab  lig-ga. 

Cone  9;  AO  3003,  Obv.  7;  I  R.,  5,  No.  XVI, 

I,  2;  OBI,  pi.  58,  No.  128,  9. 
NU,  neg.,  la,  "not":  nu  iig  se-ga,   PSBA, 

XIII,  159,  I,  15. 


NAM-TI,  balatu,  "life":  AO 3003, Obv.  18;  NUN,  rubti,  "great,  prince":  dumu  nun, 

AV,  I,  16,  I,  6;  IV  R.,  35,  6,  II,  9;  PSBA,  IV  R.,  35,  6,  1,2;  nun  ni-te-ga,  ibid.,22. 

XIII,  159,  I,  7;   Len.,  70,  II,  8;  OBI,  pi.  SA,  nabti,  "name,  call  by  name":  mu  sAg- 

58,  No.  128,  7;  I  R.,  2,  No.  Ill,  12;  AV,  I,  ga  ni-in-sa-a,  AV,  I,  17,  II,  4. 

17,  II,  7;  nam-ti-la,  AO  3003,  Obv.  12,  SAG,    kakkadu,    "head,  top,   summit,  pin- 

Rev.l5;  IV R., 35,6,  II,  3;  nam-ti-la-ne-  nacle":  PSBA, XIII,  159,  11,7,11,  Cone  16, 


ne-sii,  Len.,  70,  II,  1;  nam-ti-la-ni-su, 
I  R.,  2,  No.  Ill,  11;  AV,  I,  17,  II,  9;  nam- 
ti-mu-sti.  Cone  32;  AO  3003,  Obv.  17;  I 
R.,  3,  No.  X,  II,  11;  AV,  I,  16,  I,  5;  IV  R., 
35,  6,  II,  8;  PSBA,  XIII,  159,  I,  6. 

NA-RI,  alalu,  ellu,  teliltu,  "excellent, 
splendid":  na-ri  mab,  AV,  I,  17,  I,  4. 

NE,  (l)anntl,  "this,  these":  ne-ne-bi, 
PSBA,  XIII,  159,  II,  1;  (2)  isatu,   "fire" 


sag-ga,  AV,  I,  16,  II,  3;  sag-bi,  Len.,  70, 
11,3;  sag-zi.  Cone  3;  sag-ni,  IV  R.,  35, 
6,11,3;  PSBA,  XIII,  159,  I,  12;  sag-e-es 
(=ana  sirikti,  V  R.,  51,  22a,  516),  AO 
3003,  Rev.  18;  PSBA,  XIII,  159,  II,  13; 
sag  bus,  OBI,  pi.  58,  No.  128,  3. 
SAG-ILA,  nasti  sa  resi,  sakH  sa  rSsi, 
"  lift  up  the  head,  lift  up  on  high,  forgive( !) " : 
Cone  29. 


189 


26 


Ira  Maurice  Price 


SAG-KI,  panu,  zimu,  plitu,  "front,  face, 

appearance ":      g^-ra     sag-ki,     PSB  A, 

XIII,  159,  I,  16. 
SAG-LI-TAR,    pakidu,    "ruler,    judicial 

governor":   sag-li-tar  Gir-su-ki,  Cone 

15;  siba   sag-li-tar,   IV  R.,  35,  6,  I,  8. 
SAG-PA  ......:  PSBA,  XIII,  159,  II,  9; 

(c/.    sag-pa-rim(!),  CT,  XII,  40,  32;  also 

Arnolt,  Assyr.  Diet.,  703&). 
SAL,  martu,   "daughter":    vide    DUMU- 

SAL. 
SE,  nadanu,  nadtl     "give,  subdue,  cover": 

bal  sag  UR.SE.KI,  PSBA,  XIII,  159, 

II,  11. 
SI,  malli,   "fill,  entrust":   su-mu-sti  ma- 


3003,  Rev.  8  (c/.  also  King,  ffamni.,  Vol. 

Ill,  204,  99,  100). 
RA,   postposition,  ana,  "for":    lugal-mu- 

ra,  Cone  8,  28;  I  R.,  3,  No.  X,  II,  7;  IV  R., 

35,  6,  I,  5. 
RA,  aljazu,   "take  possession  of,  occupy": 

uru-ni     be-ini-nii-ra(!),     I  R.,  5,  No. 

XVI,  II,  8. 
RtJ,  banti,  "build,  make,  do":  ba-rti,   AO 

3003,  Obv.  16;  mu-ru,  PSBA,  XIII,  159, 

II,  3;   mu-na-ru,   Cone  33;   I  R.,  5,  No. 

XVI,  II,  7;  I  R.,  3,  No.  X,  II,  12;  AV,  1, 16, 

II,  1 ;   17,  II,  10;  IV  R.,  35,  6,  II,  14;   Len., 

70,  II,  2;  bu-mu-na-rii,  AO  3003,  Rev.  1; 

mu-na-ni-in-rii,  I  R.,  2,  No.  Ill,  15. 


ni-in-si-es-a.  Cone  26;    I  R.,  3,  No.  X,  SA,   labftru,  "become  old,  weak":    ni-sd- 

II,  6;  gid  SI.UB,  Len.,  70,  II,  12.  ne,  PSBA,  XIII,  159,  I,  14. 

SI,   ensu    (Br.  9463),   "weak,  in  disrepair":  SAG,   libbu,   "heart":   sag  du(g)-g?i-na, 

dii  si  NE,  IV  R.,  35,  6,  II,  5.  AO  3003,  Rev.  3;   sag-ka   (sag-ka-ba  = 

SIBA,    re'ti,    "shepherd,  ruler,  overseer":  mftdu,  Br.  7998),  I  R.,  3,  No.  X,  I,  3. 

AO  3003,  Obv.  11;  I  R.,  5,  No.  XVI,  1,3;  3,  SAG-SAG,  sarru  (Br.  8016),  "king":  I  R., 

No.  X,  I,  8;  siba  tig.  Cone  11;  siba  im-  3,  No.  X,  I,  4. 

tug,  Len.,  70,   I,  11;    siba    sag-li-tar,  SAG,    damaku,    damku,    "be    favorable, 

IV  R.,  35,  6, 1,  8.  become  favorable":   I  R.,  3,  No.  X,  I,  3; 

SI-DI,    sutesuru,    "make  right,  free,    un-  sdg-ga,   AV,  I,  17,  II,  4;   sdg-ga-ni,  IV 


tarnished":  si-di-e.  Cone  5. 
SU-SI,  salummatu,  "glitter,  glory":   su- 

si-ma,  PSBA,  XIII,  159,  II,  5. 
SUD,  arku,  rtlku,  "after,  behind,  faraway, 


R.,  35,  6, 11,1;  sdg-gi,  I  R.,  3, No.  X,  II,  8; 
sdg-sdg.  Cone  16. 
§AR,   madu,  "much,  many":   ud-du  sar, 
Len.,  70,  II,  8. 


in  the  future":   sud-ud(=nistl,   "be  far      SAR- AG,  surru  (=lapatu,  HWB,  6876), 


away":  CT,  XII,  40,  35a6)-mu,  AO  3003, 
Rev.  16;  ud-mu  be-sud-sud-ud,  ibid., 
21;  bai'-sag-dim  ne-in-sud-us  (sud  = 
sakti,  Br.  7601;  us  =  saktl,  Br.  5043), 
Len.,  70,  II,  4. 
SUM,  nadanu,  "give,  gift":  sum-mu. 
Cone  6. 


"overthrow,  conquer":  erim-su  ba-ra(!) 

sar-ag-e,  OB,  I,  pi.  58,  No.  128,  5. 
§AR-RA(!)  zarabu,  zarbis  (HWB,  2636), 

"restrain,  suppress":    sar-ra    nu,   AV,  I, 

17,1,3. 
SE,    magaru,    "be  obedient,   devoted  to": 

mu-si-in-se,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  4. 


PA,    hattu,    "scepter":     gh     pa    su-ul,      SE-GA,  magaru,   semtl  (c/.  CjT,  XII,  34, 


Cone  4. 

PAD,  tamti,  zakftru,  "call,  name":  mu- 
pad-da  dingir  lugal-mu.  Cone  36. 

PAD-NINNI,  nindabtl,  "freewill  offer- 
ing" (HWB,  4486):  galu  pdd-ninni 
gu-ul  gu-ul,  IV  R.,  35,  6,  I,  14. 

PA  +  KAB  +  DU,  saraku,  "give,  present, 
bestow"  (HWB,  691a  f.):  bu-mu-ni- 
PA  +  KAB-f  DU,    PSBA,  XIII,  159,  II, 


29c.  35,  6a,  6),  "be  obedient,  hear,  heed": 

nu  ug  se-ga,  PSBA,  XIII,  I,  15. 
Sl-ILA,  nasti  sa  Ini  (Br.  9352),  "lifting  up 

the  eyes":    si-ne-in-ila,    PSBA,    XIII, 

159,  II,  6. 
SI  +  UM,  abarakku  (c/.ifl7£,  12a)," helper, 

protector":  IV  R.,  35,  6,  II,  1. 
SI-BAR,  barti,  amaru,  "lookupon":  mu- 

si-in-bar,  IV  R.,  35,  6,  II,  4. 


14;  ha-ma-ab-PA-fKAB  +  DU-gi,  AO      Bl-DU,  alik  maferi  (Br.  9336),  "come  be- 
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fore,  receive":  mu-SI-DU-na-a,  I  K.,  2, 
No.  Ill,  8. 

§U,  katu,  "hand":  su-mu-su,  Cone  26;  I 
K.,  3,  No.  X,  II,  6;  su-na,  AV,  I,  17,  I,  2; 
§U-KU-bi,  Len.,  70,  I,  4. 

§U,  postposition,  ana,  "to,  for":  su-mu- 
STi,  Cone  26;  I  K.,  3,  No.  X,  II,  6;  nam- 
ti-mu-sii.  Cone  32;  AO  3003,  Obv.  17;  I 
K.,  3,  No.X,II,ll;  nam-ti-la-ne-ne-su, 
Len.,  70,  II,  1;  lugal-la-na-sii,  IV  R., 
35,  6,  I,  23;  and  very  often. 

SU-UL,  kalalu,  suklulu,  "complete,  be 
completed":  su-ul,  Cone4, 12:  su-ul-ul, 
AO  3003,  Obv.  11;  IV  R.,  35,  6,  I,  13;  I  R., 
3,  No.  X,  I,  9. 

§U-ZI,  agti  galtu  (=  "flood  +  fearful,"  Br. 
7123);  nadru  (Br. 7124), "ferocious":  BIR 
su-zi-ga,  OBI,  pi.  58,  No.  128,  4. 

TA,  postposition,  ana,  ina,  istu,  itti, 
ultu,  "to,  in,  from,  out  of,  with":  gal- 
gal-e-ne-ta,  Len.,  70,  II,  12. 

TAG,  lapatu,  mahasu  sa  mimma,  "over- 
throw, cut  down  something":  tag  ni-si- 
bar,  PSBA,  XIII,  159,  II,  10. 

TE,  pala^ju,  "fear,  revere":  te  nam-nun- 


na-m^,  AO  3003,  Rev.  9. 
TE,  ussu,   "foundation":   te  mu-pad-da, 

Cone  36;  AV,  I,  17,  II,  14. 
TIG,    napljaru,    "all,  whole":    siba    tig, 

Cone  11;  I  R.,  3,  No.  X,  I,  8. 
TIL,  (l)gamaru,   "complete,  make  ready": 

a-ba  ba-til,  AO  3003,  Obv.  16;  (2)  katu, 

"execute,  carry  out":   dug-ga-ni  til  b^e- 

me.  Cone  3. 
TI-LA,  napistu,  "life":  always  under  the 

abstract  form,  N  A  M  -  T I  -  L  A . 
TI-LI,  balatu,  napistu,   "live,  life":  ti- 

li-ni-su,  IV  R.,  35,  6, 1,  24. 
TU,   adasu,   "renew,  restore":    su-nu-tu- 

tu,  I  R.,  5,  No.  XVI,  II,  5. 
TU,  banft,  "build":  tu  unu  azag-ga,  AO 

3003,  Obv.  13. 
TUG,    rasti,    "accomplish,   take  possession 

of":  mu-mah  tug-tug-ne,   I  R.,  5,  No. 

XVI,  1, 11. 
TtJM,    alaku,    "go":    I    R.,    3,    No.    X, 

I,  5. 
TUS,  (1)  asabu,  "dwell":  fee-im-mi-tus, 

AO  3003,  Rev.  4;    (2)  nab-ti,   "rest":   fee- 

ne-tus,  AO  3003,  Rev.  11. 
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